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Ovim brojem završujemo peto go- 
dište »Obitelji«. Pet lijepih godina do- 
lazi ovaj tolikima omiljeli list u hrvat- 
ske kuće unoseći u njih u štivu i slici 
mnogo vedrine, radosti, pouke i ple- 
menite razonode. Hvala svima, koji su 
nas u tom pomogli saradnjom, pret- 
platom, propagandom i preporukom! 
Ustrajmo i dalje i prigrlimo »Obitelj« 
još većma nego dosad! Učinimo za nju 
još više! Pomognimo njeno nastoja- 
nje i napredovanje još ustrajnije i još 
marnije! »Obitelj« mora prodrijeti još 
u više kuća, još u više obitelji nego 
dosad. Mora i može, ako njeni prija- 
telji samo malo više pomognu u njenu 
raširenju. Ne treba mnogo truda, da 
se nade još po koji pretplatnik. A eto 
tkogod u tom nešto učini, može po- 
stati dionik našeg propagandističkog 
NATJEČAJA, u kojem može dobiti 
100 DINARA NAGRADE. — Tkogod 
naime nađe tijekom mjeseca siječnja 
1934. bar jednog novog pretplatnika 
i pošalje za nj bar 30 Din pretplate 
unaprijed, dolazi u natječaj, u kojem 
će ždrijebom svaki deseti natjecatelj 
dobiti 100 dinara nagrade. Štogod tko 
više nade pretplatnika, to više moguć- 
nosti ima, da ga zapadne nagrada. Ne 
propustite ove prilike, da iskažete 
»Obitelji« uslugu i da uz to i sebi pri- 
bavite koristi. Nađite što više novih 
pretplatnika. 


SUka lijevo: 

DAN IZA BOŽIĆA 


Slike dolje : 

BOŽIĆ MALIH RANTANPLANACA. 

Foto M, G. M. 
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BADNJAK 


Predbožićno navečer je užiže zvijezde ko luči od zlata, 
mirisnom borovicom okadi ognjišta i zapretane slogove njiva, 
na stolu klije zelena pšenica, u kutu žita žutoga vlata, 
a noć otajnih zvona sipi ko anđeoska krila sanjiva. 


Ko u carstvu jeseni mirišu češerima okićene smreke, 
rumene božićnice jabuke i pogače žute od meda, 
sveti mironosni praznik kleči ko ovce svilorune, meke 
i vol pobožni i Mati Božja anđeoski blijeda. 


Na ognjištu bukti badnjača uz pobožne napjeve starinske, 
selom plamti topli plamen borovih luči i sjaj odsjeva, 
ko snoplje zlatno kliže niz grive konja vilinske 
i blagoslov Boga u tamjanu uzdiže se iznad usjeva. 


Kroz glazbu ponoćnih zvona snijeg sipi i mete, 
to Božji jaganjac opet prilazi u duši starim tragom, 
a narod pjeva napjeve pobožne, starinske, svete, 
a vjetar ko vuk tuli i nariče pred domaćim pragom. 



KLENOVO STABLO, KOJEGA IJEDNA GRANČICA PRO- 
CVJETA SVAKE TREĆE GODINE U BADNJOJ NOĆI 
Stablo se nalazi kod crkvice Majke Božje Karmelske u Okitu, župa Vodice u Dalmaciji 


Rodino gnijezdo 

Neobičan slučaj, da su rode sebi sa- 
gradile gnijezdo na vrhu crkvenog 
zvonika, desio se u mjestu Crvenki u 
Vojvodini. Kako je roda pravi sim- 
bol ljubavi za obitelj i svoje gnijezdo, 
dokazuje i ovaj slučaj, koji se dogo- 
dio kod gradnje toga gnijezda. Na 
zvonik su naime došle dvije mlade 
rode i htjele su saviti gnijezdo. Bile 
su vrlo slabe, jer su im vremenske 
neprilike odmah pokvarile sav posao. 
Videći, da im je posao uzaludan, po- 
zvaiše u pomo'ć druge četiri rode, ko- 
je su isto tako bile mlade. Međutim 
ni svih šestoro nije smoglo, što nisu 
ni one dvije same. Sada je šest roda 
neko vrijeme vijećalo i najednom od- 
letješe. Za par dana evo opet s njima 
dviju starih roda, koje se dadoše na 
posao. I zbilja iskusnim starim rodi- 
teljima je uspjelo načiniti to gnijezdo. 


na vrliu zvonika 

Nedavno se mnogo pripovijedalo, 
kako se jedan njemački seljak htio 
narugati rodi. Uzeo je patkino jaje 
i stavio ga rodi u gnijezdo. Roda je 
oko patkina jaja nastojala, da se iz- 
leže, kao i oko svoga. I došao je dan, 
kad su pače i mala roda izašli iz ja- 
jeta. Roda se videći pače stala pačeta 
stidjeti te ga je neprestano skrivala 
od svog pravog djeteta, male rode. 
Kad su saznale i druge rode, da se u 
njezinu gnijezdu skriva pače, to im 
se nije nimalo svidjelo: valjda su dr- 
žale, da roda nije čestita majka, kad 
je u svoje gnijezdo dobila tuđe dije- 
te. I kako ona nije htjela da pače 
ostavi, navališe sve skupno na nju i 
ubiše je. 

I ove dvije sličice nam pokazuju, 
da rodina ljubav za obitelj i gnijezdo 
nije pusto pričanje. K. C. 


Lijevo gore .-CRKVA U STANKOVCIMA 
U DALMACIJI 

Lijevo : VUK I LOVAC BLAŽ MORIĆ 
U STANKOVCIMA. Ustrijelio vuka 29. XI o. g. 

• Foto D. Šulenta) 

Dolje: ZIMSKO VESELJE UČENICA DOMA- 
ĆINSKE ŠKOLE U SLAVONSKOJ POŽEGI 
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NAPISAO JERONIM KORNER 

Otišao je s posljednjom nadom prijatelju, da mu pozajmi novaca, ali 
zaludu. Kod prijatelja je u punom sjaju tekla gozba. Razuzdan se smijeh 
rasipao po dvorani. Pijana se glazba po njoj razlijevala kao uzburkano pje- 
nušavo more. Dizala je mnoge sa sjedala da nazdravljaju, drže govore i opet 
ih spuštala, talasala je priljubljenim tijelima i mazila, sanjivo mazila sjetne 
oči žena. On nije mogao tu ostati od pomisli, da mu kod 1 kuće gladuju, a 
on se tu gosti 1 . 

Izišao je u noć, zvjezdanu i snježnu, i sanjario, kako bi to zbilja bilo 
lijepo, da postoji jedan mali Isus, u čiju se slavu, eto, bogataši opijaju, a 
siromasi plaču. Kako< bi bilo lijepo, da ima netko i dobar i lijep, iz čijih 
ruku sjaju te zvijezde. Jer on se osjeća ove noći tako sam. I njegov ga je 
najbolji prijatelj ostavio u nevolji. Bilo je, kao da mu teški kamen leži u 
prsima, koji bi morao da iziđe van, da ga riješi te muke, ali taj kamen ostaje 
i pritište, guši. 

Starci su ga tješili. Mati je pričala o nekom snu, koji predskazuje ra- 
dost, sreću. A starac ju je proglasio proročicom, iako nije nikad vjerovao 
u njezine »proročanske« snove. 

Smiješak bolne blagosti zatitrao je na njegovim usnama. Žena ga je 
još većma rastužila. 

»Opet ću ja ozdraviti,« govorila je žena, čije su noge bile uzete. »I opet 
ćemo ići skupa na šetnje, da gledamo zgodne motive za slikanje. Opet 
ćemo zajedničkim radom priređivati tvoju novu slikarsku izložbu. Opet 
ću biti uz tebe i ti ćeš biti vedriji. A i novaca ću smoći šivanjem. Po' njego- 
voj se duši razlila tuga, duboka tuga, od koje nemamo snage da se branimo, 
koja stišće našu dušu i izažimlje iz nje suze. 

»Nikad, nikad ti više ne ćeš ustati, moja draga, mala patnice. Nikad ti 
ne ćeš sa mnom ići na šetnju u jesen i proljeće. I nikad ne ćeš razmještati 
slike za moju izložbu i diviti se mojim velikim platnima.« Mislio je to u 
sebi, a suze su mu potekle niz lice. 

»Ti plačeš! Ti ne vjeruješ! O, vjeruj, dragi, vjeruj. Ja imam jednu 
vjeru bezgraničnu. Noćas je Božić. U ovoj su noći dobri, nijemi stvorovi 
štitili malog Isusa od topline. Pa kad su te životinje bile tako dobre prema 
jednom malom djetetu, kako ne će biti Bog prema nama.« 

»Hoćeš, ozdravit ćeš. Ja plačem, tako, teško mi je. Ti si se uvijek vese- 
lila Božiću, a noćas nemamo ni večere,« prikrio je on svoje misli. 

»Nije moguće, da mi noćas ne ćemo imati večere. Možda ćete ismijati 
moju tvrdnju, ali beskrajno je moje pouzdanje. Kad bili ja bila propo- 
vjednik, ja bih govorila ljudima o njihovu Bogu. Učila bi ih, da se pouzdaju 
u Njega. Pa bili oni najgore skitnice, grešnici, zločinci! Beskonačno je more 
njegove dobrote.« Zanosila se ona gledajući u svježu zvjezdanu noć, a 
njene su riječi lebdjele nad njima, kao zvijezde nad crnom provalijom. 

Sred tih se riječi čulo kucanje na vratima. Uskomešali su se . . . Tko bi 
to mogao biti tako kasno? Oni nemaju prijatelja! Možda siromah! Čime će 
ga nahraniti? Ako je siromah, pustit će ga unutra da se barem ogrije. 
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Nije bio siromah. Bio je jedan putniiik, koji je te 
noći doputovao u grad i nije nikako mogao naći 
za sebe sobu ni u jednom hotelu, ni u jednom ko- 
načištu. Molio ih je, da ga puste malo u kuću, da 
se ogrije, a onda će nastaviti s traženjem stana. 

'Bio je u licu modar, prozebao, a ipak.se po nje- 
govu licu razlijevala vedrina, blaga kao mjese- 
čevo srebro po moru, kao dobroćudni osmijeh po 
licu i kosama, što se spuštaju na ramena djevoj- 
čica. Ušao je tiho i nazvao im Boga, a s njime kao 
da je ušao sveti mir i tiha radost u kuću. Kad su 
se oni žalostiti, što ne mogu da ga počaste, on 
je iz svoje torbe izvadio jela i ponudio im ve- 
čeru. Nećkali su se da uzmu od gosta večeru, ali 
ih je prisilio glad i Ijubezan smiješak došljaka. 

Zvijezde su virile kroz prozor, kao radoznala 
djeca, zbijena do okna. To su bile iste zvijezde, 
što su nekad davno obasjavale štalicu, male ja- 
slice s dragim djetetom i dobre, krotke životinje. 
Snijeg se tiho rastapao od topline Njegovih ko- 
raka, koji je kao nekad, više volio skromne, si- 
romašne ljude. Noć je bila lijepa, blaga. Potoci 


i rijeke kroz led su se probili, cvjetovi su kraj 
voda zadrhtali od zanosa, a drveće je svojim 
prstima plelo vijence, od zvijezda, da njima pospe 
putove, kuda će On proći i obavije Njegovo sveto 
čelo. 

Večerali su bogatu večeru došljaka. Ispunila 
se čudna i naivna tvrdnja uzete žene, koja je pot- 
punoma zaboravila svoju tragediju, i smiješak 
savršene sreće igrao se s uvojcima njene kose, 
nježno kao lahor sa zrelim žitom u teškom, sun- 
čanom ljetu. Polijevalo ih je srebro zvijezda, za- 
sipah} ih je cvijeće svete, tihe radosti i oni su u 
ranom zapjevali: »Narodi nam se kralj nebeski«. 
A sred pjesme, u sjaju rajskih visina, iščezao je 
došljak i u Kristovu liku blagoslovio svojom ru- 
kom dom, u kojem je večerao. 

Slikar je piao na koljena. Ustala je uzeta žena, 
kleknula kraj njega i zagrlivši ga upirala zajedno 
s njime svoj pogled k nebu. Svi su svoj pogled 
k nebu podigli, na kojemu su sjale one iste zvi- 
jezde kao nekoć, kad su obasjavale betlehemsku 
štalicu, jaslice s djetetom i krotke životinje. 


BOŽIĆ ULT RIMU 

N a p i s a o Ivo O m r o a n 1 n 


Čudan vam je Božić u Rimu. Nema tu, da je 
zima i snijeg kao kod nas, nego tu tek vlada 
blago jesensko vrijeme. Da vam samo pričam, 
kako je lane bilo, kad sam i ja Božić ondje pro- 
veo. Cijeli je skoro prosinac sjalo sunce. A sami 
božični dani upravo su se natjecali, koji će biti 
sunčani ji. A kad ideš po ulicama, sve je kao obi- 
čno, ništa posebnog, po čemu bi sudu}, da je bo- 
žično doba. Kako se u takvom velegradu ugodno 
sjećamo onih naših najljepših dana, dok smo još 
kao mali skakali po sobnoj slami tražeći još čitavo 
klasje, da ga metnemo u čašu među tri svjećice, 
i zavidno gledali na majku, koja je jedina smjela 
da dira božično drvešce! A ona talijanska suho- 
parnost učini nam Božić nekako tako melankoli- 
čnim. Videći, da nam je uzaludno' tražiti poeziju 
i veselje naših Božića vani, idemo u crkvu da se 
poklonimo Malenom Isusu. 

Poznate su i na glasu mnoge rimske jaslice, 
osobito one u franjevačkim crkvama Dvanaesto- 
rice Apostola i Ara coeli, gdje je pokopana Ka- 
tarina, posljednja bosanska kraljica. U bazilici 
Dvanaestorice Apostola, koja pripada franjev- 
cima konvenitualcima, cijela je prostrana kripta 
pretvorena u jednu štalicu, gdje su kipovi malo 
ispod naravne veličine. Na devu i na slona bi mo- 
gli zajahati. Jaslice, kod oo. kapucina jesu opet 
posebno zanimljive: tu je u minijaturi napravljen 
oltar sa svim figurama, što dolaze u crkvenim 
obredima. Novoj bazilici sv. Antuna oo. franje- 
vaca sva je apsida zapremljena betlehemskim fi- 
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gurama, tako te cijela crkva izgleda kao velike 
jaslice. Jest, sve je to divna umjetnost, te ima ve- 
liku vrijednost, no za mene im adu priproste ja- 
slice u kojoj našoj seljačkoj crkvi više prave ra- 
dosti i užitka nego sva ova umjetnička djela. To 
vam je kao s običnim poljskim cvijetom prema 
krasnoj papirnatoj kitici. Istina, da one znadu 
biti lijepe, divne, no nemaju života. A onaj je 
mali neznatni cvjetić, iako neugledan, ipak cvi- 
jet, koji sobom nosi život. 

Rim je središte kršćanstva. Veličanstveno se tu 
po crkvama, kojih u Vječnom Gradu ima oko 
pet stotina na broju, slavi Rođenje Spasitelj evo. 
Ali predaleko je to od one uzvišene betlehemske 
jednostavnosti, koja tako krasno dolazi do izra- 
žaja kod naše seoske proslave Božića. Volim ja 
Božić u našem srijemskom selu, nego u ovom 
velegradu. Volim ja božičnu poeziju naših selja- 
čkih kuća, negoli sav ovaj sjaj i blještavilo. Na- 
ma, koji smo se rodili na selu, nikada ovaj vele- 
gradski život ne može prirasti srcu. To osjećamo 
osobito prigodom ovakvoga Božića, koji ne mo- 
žemo ni da zamislimo bez našega doma, u kojem 
je ipak sve najljepše i srcu najmilije, najbliže. 

Sv. Otac Papa slavi posve jednostavno Božić. 
Ne vrši nikakvih velikih crkvenih svečanosti, nego 
u tišini svojih vatikanskih odaja obavlja spomen 
na rođenje Onoga, čiji je on Namjesnik na ze- 
mlji. A sigurno na taj sveti dan i Sv. Otac u srcu 
svom poživljava spomen na svoju roditeljsku 
kuću, ali misli i na sve milijune kršćanskih kuća 
širom svijeta, u kojima toga dana vlada zajedni- 
čka radost nad rođenjem Spasa svijeta. U Rimu 
tako snažno osjećaš blizinu te božične misli Oca 
kršćanstva. 
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STRAŠNA BADNJA NOĆ 

NAPISAO VILIM PEROŠ 


Ivan Ivanović Ivanov bjesnio je sve više. Ta 
•kako i ne bi! Počeo se spuštati prvi mrak. Šuma 
je postojala sve tamnija. Snijeg je neprestano 
padao, te se Ivanović s pravom bojao, da će za- 
lutati. Mjesečine nije bilo, pa se put sve slabije 
raspoznavao. 

—• Hajde! Hajde! — vikao je Ivanović, tjera- 
jući pse, koji se nijesu ni pomaknuli s mjesta. — 
Ta, do đavola, povuci već j.ednom ti, Bjelčino - — 
kao da je opominjao golemo bijelo pseto, upreg- 
nuto u saonice natovarene granjem. 

I doista: golemo bijelo pseto pomaknulo se. 

— Eto ti ga, nesrećo, sad opet ne će moj dragi 
Sokol da se pomakne; 

Ivanović siđe sa saoniea, priđe blizu pseta 
smeđe dlake, te ga počne milovati rukom. 

— * Dobar si ti Sokole, dobar, znam ja to. Pa 
nemoj sada praviti budalaština, vidiš, da se hvata 
noć, a mene kod kuće čeka moja slatka Anja i 
dječica. 

Sokol, koji nije imao smisla za porodične brige 
i poteškoće, umjesto da povuče, lijeno se ispru- 
žio na snijegu, kao da mu je to najtoplije pre- 
noćište. 

— Ta, brate, jesi li ti poludio? — vikao je Iva- 
nović. Diži se brže, jer drukčije zlo po tebe i po 
mene. 

On je sve jače bjesnio, ali to njegova dragog 
Sokola nije ni najmanje zabrinjavalo. Ivanović 
se razgoropadio. 

Kad sav bijes nije pomogao, Ivanović segne u 
duboki džep svog okrpanog kaputa te izvuče iz 
njega oveću bocu s votkom. Otvori bocu, nagne 
je na usta, pa potegne dva do tri puta. 

Okrijepivši se tako Ivanović podboči ramenom 
saonice, ne bi li tako olakšao psima teret. No 
saonice bijahu pretovarene, pa ni taj manevar 
nije uspio. 

Svuda naoko bila je tišina, koja je sličila tišini 
groblja u kasnu jesen. 

— He, tako je to, — govorio je sam sa sobom 
Ivanović, — sirotinja je osuđena na to, da se 
muči cijeloga života. A gospoda, eh, to ti je druga 
pjesma... Mili Bože, alaj je negdje lijepo biti 
gospodin! Malo radiš, često puta ništa, sjediš zimi 
uz toplu peć, drljaš nešto po papiru (a da i sam 
ne bi znao poslije pročitati, što si napisao!), na- 
ređuješ podvorniku: Donesi, baćuška, ovo, odnesi 
ono, itd. Ako je ljeto, obučeš se u ljetno ruho, a 
ako je zima, a ti onda lijepo u trgovinu, zazveckaš 
rubljima, i trgovac preda te brzo' iznosi kao snijeg 
bijele bunde. Bijele, a tako tople . . . E, da, lako 
je gospodi. A siromah? Eto ovako, kao ja, došao 
danas sav smrznut iz Pićera, zaradio nešto, pa 
kupio najpotrebnije za Božić, došao kući, a žena 
već s vratiju: »Dragi Ivane, smrznut ću se i ja i 
djeca, drva ni za lijek . . .« Što sam mogao, nego 
upregnuti ove svoje ljenivce, pa po drva! 


Bog zna, do kada bi Ivanović tako razmišljao, 
da mu nije dopro do ušiju neki čudni, piskutljivi 
glas, sličan lavežu pasa. 

Ivanović je metnuo ruku na uho, da jasnije 
razabere te zvukove. Izgleda, da ga je to veoma 
iznenadilo, jer je počeo bacati drveće sa svojih 
saoniea. Odbacivši tako grozničavom brzinom 
polovicu tereta, uspne se u saonice, zafijukne 



A. HRABAL: BADNJA NOĆ 

svojim pletenim bičem, nategne uzde i izdere se 
na pse: 

— Hajde! Hajde! Povucite, vi vragovi!... 

Psi naćule uši i povuku svom snagom. 

Ivanović se uspravio u saonicama te je bio na- 
lik na kakvog ukletog princa . . . Njegove oči 
upiljile su se naprijed, u debeo i neproziran sloj 
tamne noći . . . Njegovo košćato lice poprimilo 
je napeti izražaj. Okretao se unatrag, te je već 
mogao ne samo jasno' razabirati glasove, nego 
je što više mogao i vidjeti, kako iza njegova 
traga jure crne silhuete — vukova. 

— Hajde, dragi Bjelčino! Potrči, dobri Sokole! 
Pojurite vi, lopovi lijeni, ako ne ćete, da vas pro- 
gutaju vukovi skupa sa mnom i sa saonicama . . . 

Psi kao da su ga razumjeli . . . Potegnuli su 
svim silama . . . Saonice nijesu jurile, nego upravo 
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letjele. No, ni vuci nijesu sustajali... Nijesu 
htjeli, da se odreknu takva plijena . . . 

— Samo da mi je tu kakva puška! — razmi- 
šljao je Ivanović. — Jednoga bih ubio, a dok bi 
ga drugi proždirali, možda bih kako umaknuo . . . 
Jest, eto samo jedna puška, da mi: je pri ruci . . . 
Ali što će jadna sirotinja, nema ni za kruh, a ka- 
moli za oružje ... A i ne smiješ imati oružje. Vla- 
sti vele, da bi se mi lude seljačke još i poubijali. 

Vukovi su bili već samo' nekih stotinu koračaja 
od saonica . . . Ivanović je šibao pse . . . 

— Eto, još samo da malo izdrže psi! — mislio 
je Ivanović, kad je opazio neko staro stablo, 
koje je bilo tradicionalni međaš između posjeda 
njegova i susjednog sela. 

Vukovi su se sve većma približavali . . . Već su 
bili samo pedesetak koraka od saonica . . . Psi 
su posljednjim silama vukli saonice . . . Išli su sve 
polaganije, a vukovi sve brže. Ivanović se okre- 
nuo. Sledenilo mu se srce . . . Jedan golemi vuk 
bacio se na saonice i posegnuo za njim . . . Iva- 
nović se trgnuo natrag i ošinuo ga bičem. Vuk 
kao da je malo šuštao, ali se opet još jačom sna- 

SAN I 

Badnje veče. Stari je državni odvjetnik udovac. 
Očekuje djecu i njihovu djecu k blagdanu, oso- 
bito svoju unuku: ona želi svoj 16. rođendan pro- 
vesti kod dragoga djeda. Zato- tolike pripreme. 
Ali uza svu blagdansku radost vlada i prava za- 
brinutost. Uzrok je neobičan doživljaj u snu, o 
kojem starac priča svom vjernom, dugogodišnjem 
sluzi: »Sanjam, da se šećem rano izjutra s unu- 
kom po nekom nepoznatom vrtu; premda je sni- 
jegom sav prekrit, ipak odsijeva u prekrasnom 
proljetnom uresu. Rosno biserje sja u travi i cvi- 
jeću, pjev ptica odzvanja, divni mirisi ispunjuju 
zrak. Priroda kao da slavi uskrsnuće. Ne ćutim 
poteškoća starosti, sav pomlađen vodim unuku 
za ruku. Najednom stadosmo pred prekrasnim 
grmom bijelih ruža. Unuka me zamoli jedan cvi- 
jet za vijenac k skoroj svečanosti zaruka. Ja pru- 
žim ruku, da otrgnem cvijet, ali uto zapuše uža- 
sna oluja: bijele ruže padoše sve bez latica na 
zemlju, a unuka mi s teškim uzdahom pade na 
grudi 1 . . .« 


gom bacio na Ivanovića ... On je samo nemoćna 
mahnuo rukom, ugledavši iznad sebe svijetle oči 
vuka i osjetivši na svom licu topli vučji dah... 

Uto se iz blizine začuje silan pucanj . . . Okr- 
vavljena zvijer padne na saonice, a sa njih se 
oklizne na tlo. Potom se začuje još jedan pu- 
canj, drugi . . . treći ... i četiri vuka ostaše nepo- 
mični .. . Seljaci unesoše onesviještenog Ivano- 
vića u kuću te su ga dobro- natrli snijegom. Kad 
se konačno osvijestio, saznao je, da ga je spasio 
Petar Timofijević, njegov susjed, koji je ugle- 
davši, kako psi jure s onesviještenim Ivanovićem, 
pograbio pušku i tako mu spasio život, koji je 
već bio u vručjem ždrijelu. 

— Zahvaljujem ti brate Timofijeviću, što si mi 
spasio život, — obratio se Ivanović na Petra. 

— Zahvali psima, što' su te onesviještenog do- 
vezli u selo, — odgovori Timofijević. 

Uto se javi stari Bohun: 

— Braćo, zahvalimo svi Svevišnjemu, što nam 
je spasio druga Ivanovića iz vučjih šapa! 

— Tako je, — povikaše ostali. 

Ivan Ivanović Ivanov sanjao je o vucima . . . 


Molbu, koju je djevojka u snu izrekla, hoće 
djed sada na badnje veče da joj ispuni. Kod zla- 
tara je naručio srebrni vijenac od ruža, pa neka 
po nj sluga odmah pođe. Doneseni dar je zaista 
dragocjeno- umjetničko- djelo zlatarevo: starac ne 
može da mu se dosta nadivi te nestrpljivo oče- 
kuje čas, kad će ga moći predati dragoj unuci. 

Sve je za svečanost već spremno. Gosti dolaze: 
vesela djeca, ozbiljni odrasli. Tobožnja unuka 
dolazi pod koprenom, njenih roditelja nema. Po- 
zdravljanje, tjeskobni upiti. Djevojka pod ko- 
prenom nije starčeva unuka, nego njena najbolja 
prijateljica i donosi djedu posljednje njene po- 
zdrave. Baš one noći, kad je starac usnio ona] 
čudni san, preminula je zahvaćena naglom bo- 
lešću. Drhtavih ruku predaje starac donositelj ici 
te tužne vijesti dragocjeni vjenac, da se njim uresi 
na svoj svadbeni dan. A drugoga jutra nađoše 
starca mrtva na njegovoj postelji: pogodila ga 
srčana kap. Njegov se san obistinio: sad se on 
šeće sa svojom unukom po divnom vrtu vječnosti. 


LUŽIČKI NAPISALA 
HERTA W I Ć A Z E C 
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V SIBICIMOJ ŠPICJI 

NAPISAO V. G n M O V 1 Ć 


Kada sam god. 1919. nedragovoljno boravio 
kao zarobljenik u Castello di Baja, što ga je ne- 
gdje u XVI. vijeku bio sagradio Don Pedro od 
To leda na jednoj klisuri nedaleko Napulja, pru- 
žila mi se prilika, da posjetim i tako zvanu Sibi- 
linu špilju, koja se nalazi ondje u blizini. Sam 
kaštel, koji se poput kakvog ogromnog nako- 
strušenog zmaja omotao masivnim debelim zidi- 
nama, što se strmoglavce ruše iz visine u more, 
nije imao nikakvih zanimljivosti. Jedino su bili 
upravo čarobni vidici s njegovih visina i to na 
jednoj strani sve tamo do zadimljelom perjani- 
com okićenog Vezuva i Sorentskih brdina, a na 
drugoj do ljubičastog otoka Capri usred kristal- 
nog morskog zelenila. 

Jednog oblačnog i vjetrovitog listopadskog 
dana sašlo je nas nekoliko s onih visina, pa smo 
prošli kroz mjesto Baju i krenuli cestom prema 
Pozzuolima. Odmah iza Baje šepirili su se ne- 
kada dvorovi cara Nerona, do kojih je vodio pod- 
zemni hodnik iz grada Cumae. Od tih dvorova 
vide se u dubinama morskim kameniti ostaci slični 
zidovima, a u blizini se nalazi u kamen uklesana 
Neronova banja, koju grije toplina iz zemljine 
nutrine. Dalje otale vodi put kraj Lago Lucrino, 
maloga jezera, u kojem su Rimljani gojili oso- 
bitu vrst riba i oštrige. Tu nas dostiže jedan sta- 
rac s austrijskom vojničkom kapom na glavi, pa 
nam se ponudi, da će nas odvesti do Lago Averno 
i da će nam pokazati Sibilinu špilju, koja se na- 
lazi u šumi .kraj jezera. 

Doskora stigosmo do malog okruglog jezera, 
na kojem nije bilo ni čamca ni lađice, a u njem 
nijedne ribe niti kakve druge životinje: oko njeg 
je bilo sve kao izumrlo. Kraj jezera strše podr- 
tine Plutonova hrama. Naš vodič nam reče, da je 
u doba cara Augusta na tome mjestu bila nepro- 
hodna šuma, koja je bila puna otrovnih plinova, 
te bi svaki živi stvor, koji bi u nju zabasao, ugi- 
nuo. Stoga je car poslao dvadeset hiljada ro- 
bova, da isijeku tu šumu. Polovica je robova iz- 
ginula kod toga posla, ali je vjetar raznio pli- 
nove, koji su zapalili šumu, te je i čitava okolica 
izgorjela. I na tom je mjestu nastalo današnje 
jezero Lago Averno. 

To je međutim priča, koja nije daleko od isti- 
ne. Istina će biti, da je jezero nastalo uslijed ka- 
kve vulkanske provale isto onako kao i brdo 
Monte Nuovo, koje je jednog lijepog dana u 
šesnaestom stoljeću za jednog jakog potresa 
iskrsnulo iz zemaljske utrobe. 

I tu pokraj tog jezera nalazi se Sibilina špilja. 
Ulaz u špilju je zatvoren starim natrulim drvenim 
vratima. Oko ulaza pričvršćene su mnoge posjet- 
nice. Pomislim, da je tuda silazio u podzemlje 
Eneja, kada je išao da posjeti svoga oca Anhiza. 
Jedno Talijanče reče, da su se u toj špilji nekada 
sakrivali razbojnici. A eto sada je postala vrlo 
privlačljivim sredstvom za strance. Naš vodič 


zapali tri baklje i svečano otključa »sezamska« 
vrata. Unišli smo u dugačak tunel, koji je bio 
širok oko dva metra. Na nekim mjestima bio je 
visok i po tri metra, a negdje smo se morali i sagi- 
bati, tako je bio nizak. 

Pravi ulaz u Sibilinu špilju nalazio se nekoliko 
metara ispod sadašnjeg ulaza. Taj je ulaz bio 
zasut prigodom jednog potresa te mu se bio za- 
meo trag. U srednjem je vijeku prokopan dana- 
šnji tunel, koji vodi u Sibiline špilje. Taj je tunel 
bio nekada iskićen štukaturama, no poslije je sve 
razneseno, te je preostao samo još jedan komad 
— i vodič nam slavodobitno pokaza sasvim jedno- 
stavnu kamenitu ploču. 

Doskora se zaustavismo pred jednostavnim 
uskim otvorom, kroz koji je mogao da prođe 
uspravno jedan čovjek. 

»To je ulaz u pakao,« reče tajanstveno vodič 
pa spomenu Vergila, Dantea, psa Kerbera. Za- 
pravo to je ulaz u Sibilinu špilju. Kako je taj ulaz 
nezgodan, jer se u špilji nalazi voda, koju ne bi- 
smo mogli preskočiti, pošli smo malo dalje. 
Tada smo se spustili niz trošne stepenice do vode 
i našli smo se u predvorju prave Sibiline špilje. 
Tu su Sibilini posjetnici čekali na njezina proro- 
čanstva. Nad našim glavama, gore nad zemljom 
nalazi se »villa Agripina«, u kojoj je nekada po 
vodičevu kazivanju stanovala Sibila. Široke ste- 
penice, koje se još razabiru, spuštale su se ravno 
iz ville u Sibilinu banju. Vodič zagazi do koljena 
u vodu i poče nam mašući na sve strane bakljom 
tumačiti, kako je prije tu bilo. Sve sjajno ukra- 
šeno i obloženo grčkim grafitom s raznim slika- 
rijama i relijefima. Tu se nad vodom uzdizao ne- 
koć i kip Sibilin, ali od njega je preostalo samo 
još deformirano podnožje. Kroz onizak otvor 
provuče se vodič u drugi odio. Mi smo se morali 
sagnuti, da kroz otvor vidimo, što nam je u tom 
drugom dijelu pokazivao. Tamo je ušće kanala, 
koji je dovodio vodu u kupku. Tamo se nalazi 
kamenita postelja, na kojoj je Sibila počivala, a 
kraj postelje je mali otvor, kroz koji bi Sibila da- 
vala svoja proročanstva, napisana na hrastovu 
lišću, svojim klijentima, koji su s uzbuđenjem 
čekali ondje, gdje smo mi strpljivo čekali našega 
»Cicerona«, dok nam sve objasni. Pokazao nam 
je i jednu rupu, kroz koju vodi put u podzemlje, 
u Had. Tu je po njegovu tumačenju dočekao Ha- 
ron duše i prevozio ih na drugi svijet. 

I sada naš vodič, premda je svojom vanjštinom 
bio sličan Haranu, preuzima na sebe ulogu Her- 
mesa, da nas vrati na drugi svijet. No prije nego 
će nas izvesti na danje svijetlo, uveo nas je u je- 
dan tijesan prostor, iz kojeg se visoko nad našim 
glavama blistalo nebo. I vodič se opet očeša o 
Dantea imputirajući mu, da je izlazeći iz pakla na 
tom mjestu opazio zvijezde na nebu i zapjevao. 

I mi smo zapjevali i srećno se vratili na gornji 
svijet, da se još popnemo na vulkan Monte Nuovo. 
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MOJ BOŽIĆ U PROBU 

Božić nas svojim značenjem i svojom intim- 
nom poezijom više nego ikoji drugi blagdan 
veže uz roditeljsku kuću. Teško nam je dakle, 
ako taj sveti i radosni blagdan, koji nas toliko 
sjeća najmlađih naših dana, moramo provesti 
izvan svoga doma ili možda čak daleko negdje 
u stranom svijetu. A ipak je tome malo tko uma- 
kao, koga je život bacao po svijetu. 

I mene je bacao svakuda. Od dosadašnjih sam 
četrdeset svojih Božića doduše trideset i sedam 
proveo u krugu svojih milih, ali za tri mi Bo- 
žića to nije uspjelo. Tri sam Božića morao pro- 
vesti izvan svoga doma, izvan kruga svojih naj- 
bližih. A jedan od tih proživio sam u Pragu, 
najljepšem slavenskom gradu, kojega se uvijek 
tako rado spominjem. 

Bio sam tek dva mjeseca u Pragu, kad me je 
ondje zatekao Božić, no bio sam se već toliko 
uživio u praški život i praške prilike, te mi se 
prije samog Božića nije činilo nimalo strašno, 
što ne ću kao drugih godina na božićne praznike 
kući. Nisam zapravo na to mnogo ni mislio. A 
i onu potajnu čežnju za lijepim našim dalekim 
jugom, koja me na mahove snažno obuzimala, 
silom sam u sebi zatomljivao'. Tražio sam što 
više duševnih doživljaja i užitaka osobito u ka- 
zalištu i glazbi, čime se Prag odlikuje nad svim 
gradovima svijeta, te sam tako suzbijao nostal- 
giju za domovinskim krajem. Uspijevalo mi je 
to sve do Božića, a tada najednom podlegoh. 

Došao je Badnjak. Spopao me neki nemir. 
Lutao sam obalama zamrznute Vltave, ali me 
čar zamagljenih kraljevskih Hradčana nije mo- 
gao da osvoji i zanese kao inače. Prolazio sam 
najživljim praškim ulicama, na svakom sam ko- 
raku opažao predbožićnu užurbanost, a ja sam 
upravo' bježao, da ne vidim ništa, što bi me pod- 
sjetilo na to, da je sutra Božić. Otišao sam na Li- 
bušin Vyšehrad. Zamrznuta Vltava. nije pod nje- 
govim pećinama šumila, da mi dočara zvuke 
divne Smetanine simfonijske pjesni, kojom je 
ovjekovječio ovo legendarno' sjedište čeških vla- 
dara. A zimska magla zastirala je pogled u da- 
ljinu. Magla, koja se cijele zime ne rastaje od 
ovoga grada. 

Što se više bližilo veče, to sam bio potišteniji. 
Ni 'božičnog bora, ni božićne pjesme, nikakva 
obilježja razdraganosti, koja kod domaćeg ognji- 
šta ispunja duše sviju ukućana. Mjesto svega 
toga sam samca t u tuđem svijetu. Sjedoh uz gla- 
sovir, da bar tako razbijem osjećaj pustoši. Nije 
mi uspjelo. Kao i svake druge večeri otputih se 
u kazalište. Ne sjećam se, što sam baš te badnje 
večeri vidio i čuo u divnom hramu umjetnosti 
nad Vltavom, ali se živo. spominjem, kako sam 
se iz kazališta uputio ravno na ponoćku u vino- 
hradsku lijepu gotsku crkvu sv. Ljudmile. U njoj 
za orguljama sjedi skladatelj Vojtjeh ftihovskv, 
koji je svojim ljupkim glasovirskim kompozi- 
cijama davno orije, nego što sam češku glazbu 


NAPISAO DR JOSIP ANDRIĆ 

potanje upoznao, stekao moje simpatije. Tek tu 
u dupkom punoj crkvi na ponoćki smirio sam 
svoj duševni nemir, koji me je cijeli dan pratio, 
u pobožnom osjećaju božićne blizine. 

Bilo je dugo iza ponoći, kad sam usnuo, iza- 
kako sam prije još peru dao, da u domovinu piše 

0 osjećajima i čežnjama, koje su me ispunjale 
one puste božićne noći. 

Drugo jutro bila je moja prva božična radost 
— pismo iz domovine. Sjećanje mi je zastrto 
nad svim onim, kako sam proveo same božićne 
dane, jedino mi je živo ostalo, u pameti, da sam 
na oba dana Božića na simfonijskim koncertima 
Češke Filharmonije prvi put čuo tri glazbena 
djela, koja su za me značila cijelo novo glazbeno 
otkrivenje: to je bila uvertira Smetanine »Li- 
buše«, zatim Peta simfonija (»Iz novoga svi- 
jeta«) od Dvoraka i »Badnje veče« (melodram) 
od Fibicha. Glazba, koju su mi otkrila ta djela, 
nadomjestila mi je ono, što mi je usamljenost 

1 pustoš onih božičnih dana bila uskratila. Otada 
sam počeo dolaziti do spoznaje, da češkoj glaz- 
benoj kulturi među svim slavenskim narodima 
zaista pripada prvenstvo. I cijele one moje dvije 
praške godine od toga Božića dalje bile su ne- 
prekinuti niz divnih otkrića u tome smjeru. U 
tom se i moje spominjanje uvijek vraća na onaj 
praški Božić. I kadgod mi se vrate Smetanim, 
Dvofakovi ili Fi'bichovi zvuci, u koje jače pro- 
zreli tek onih pustih praških božičnih dana, obu- 
zima me neka nostalgija slična onoj, što sam je 
onog Božića proživio: samo što je tada ono bila 
čežnja za ljepotom i čarima daleke domovine, 
a sada je to za onim umjetničkim divotama, ko- 
jih nigdje ne ćeš naći u onolikoj punini kao u 
tom najumjetničkijem slavenskom gradu. 

GEOU1A IN EXCECSIS 

Spjevao Jeronim Korner 

Dok u jasle čedne i male 
padaju zrake bijele i čiste, 
molim Te, mali, preblagi Kriste, 
da zvijezda radosti 
prođe kroz selo! 

Da zasja u oku one starice 
sa novim rupcem noćas na glavi, 
sa odjećom bijedne sirote! 

Da radost se noćas u svima javi, 
radost 
Ljepote! 

Da osjete sjaj njena uzvišen ja, 
j od veselja, kao taj snijeg, bijelog 
da rastrgnu zvjezdane noći veo 
sa pjesmom snažnom od srca cijelog: 

Gloria 

in excelsis ; 

Deo! 
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BOŽIČNO DRVCE IZVAN SLUŽBE 

NAPISAO PAUL RELLER— PREVEO S L A V R O B A L O <3 


»Treba da ga bacimo napolje. Već je uvenulo,« 
reče kućedomaćina misleći time na božićno drvce, 
koje je već tri nedjelje stajalo u sobi. Ujak Eber- 
hard, viši umirovljeni državni činovnik, bio' je kod 
obiteljskog stola kao- uvijek malo potišten. Uplaši 
se kod tih riječi i u prvom iznenađenju protegne 
te riječi na sebe, no na to ipak kimne glavom i 
reče u po-lušaljivoj ironiji: 

»Dakako da ga treba baciti napolje. Već je 
uvenulo.« 

U velikoj je državnoj obitelji nekada sjajio 
ujak Eberhard kao kakvo božićno drvce i to u 
vrijeme, kad su ga obasipali svim milostima. No 
njegovo je vrijeme bilo odmjereno-. 

»Taj nam je sjajni čovjek došao kao pravi dan 
s neba,« pisale su tada o njemu neke novine; sva- 
kako one, koje su bile njegove i kod kojih je on 
bio dioničar, ali su to ipak bile novine, koje su 
čitali i izvan provincije. I sada usporedi sebe Eber- 
hard s božičnim drvcetom. I -nije bila poredba 
tako loša. Donešeno je iz tihih šuma svoje selja- 
čke domaje na godišnji božični sajam. Neki je 
vrsni trgovac pronašao, da je uspravna rasta, ple- 
menite rase, krošnjato i izabrao ga za božićno 
drvce. 

Urešen zlatom i srebrom, na kojem su vi-sjele 
blještave zvijezde, puno bonbona po svim gra- 
nama, da ih mogu djeca dokučiti i da ga mogu 
nazvati »našim dragim božičnim drvcem«. 

Tako je to -bilo. Udisao je mnogo raspolože- 
nja: dobrih raspoloženja, koja su mu dolazila 
kao milost onoga, koji je došao iz čistih šuma u 
uske sobice. Bilo je krasno! Bilo je krasno, 
premda mu noga nije više stajala u svetoj i jakoj 
majci zemlji, već u podnošku od željeza, koji je 
bio pun vode, da drvce ne uvene. No drvce je 
ipak venulo, pa kad je nekoliko iglica s njega 
palo na zemlju, a sobarice bile prelijene, da to 
počiste, rekle su to brže bolje kućedomaćini 
brbljavim služinskim jezikom, a on im odvrati: 
»Vene, bacite ga napolje.« 

Dakako, mislio je ujak Eberhardt, da je sasma 
logično, da se uvela sobna prljavština baca na- 
polje — ali to je ipak grozno. Da to ludo staro 
božićno drvce stoji gore visoko kraj potoka i du- 
boko u guštari, kamo se ne usude doći ni krijum- 
čari ni zvjerokradice, bilo bi mu više voljko, 
nego da je u sobi sjajne palače. Pravo ti je, stari 
štreberu i licemjeru! Tako se događa svim ma- 
garcima, koji bježe iz naravi u kulturu, jer -narav 
je istina, a kultura varka. Svaka je varka dosada 
bila raskrinkana i svaki je dosada bio prevaren, 
koji se oslanjao na »svijet«! Pravo ti budi! 

»Bacite doista to staro drvo napolje!« reče ujak 
Eberhard domaćici- i domaćinu nakon toga razma- 
tranja. »Ono je doista odvratno sa svojom isuše- 
nom spodobom, pokrivenom starim truljama. 
Kao kakva islužena muška koketa!« 


Te je gorke riječi svrgnute ekcelencije čup 
mladić, koji mu je sjedio nasuprot. Taj je mla r 
dić gledao svojim sjajnim ljupkim očima starca, 
koji je bio njegov otac. 

On, sin Heinz, stanovao je još »gore« neda- 
leko gorskog potoka, a nije se dao izvući iz tišine 
svoje šume niti time, što je imao postati zemalj- 
skim savjetnikom. Nije još stajao u željeznoj 
nozi, a bio je pun osjećaja i fantazije te reče 
posve tiho: 



HEINZ JE GLEDAO SVE TO S VELIKIM VESELJEM 


»Da, to je drvo svoje odslužilo-. Molim oca, da 
mi ga prepusti. Šteta je, da se isiječe.« 

I sin Heinz dobije staro drvo, da. se s njime 
našali. 



Dolje su u kuhinji pucale služavke od smijeha. 

Mladi Heinz, strojni gospodin, prijavio se kod 
njih kao kuha-r. Opasao je modru pregaču i bacio 
na vatru dvije funte govedine, koju- je smiješao 
u kašu tako, da se služavke jedna za drugom ni- 
jesu mogle suzdržati od smijeha. Sitno isječeno 
meso, proja, mrvice od kruha, mak, konoplje i 
zob — sve je to skupa bilo pomiješano. 

»Ta to je jelo za same bogove!« reče Heinz 
oblizujući se na sveopće zgražanje prisutnih slu- 
žavki. 

Na koncu ode Heinz sa svojim »menuom« u 
vrt, gdje je bilo staro božićno drvce, i namaže 
drvenom kašikom sve .grane na drvetu. 
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Za pol .sata je drvo vrvjelo od gladnih vra- 
baca, nježnih sjenica, niskih drozdova, a: kat^ naj- 
veći gosti tu su bili crni kosovi, koji su se veselili 
od srca svemu onome, što je visjelo na drvetu. 

Heinz je gledao sve to s velikim veseljem, a da 
pri tome bude još i duhovit, donese mnoge na- 
pise s riječima: »Restauracija k zelenom drvetu« 
— »Diner a la car te« — i druge. 

S ostalim ukućanima došla je u vrt i stara eks- 
celencija i vidjela taj novi dar, kod kojeg nije 
bilo ništa manje živahno ni sretnije nego li kod 
prvog. 


Ekscelencija se ujede za usne. Mladić mu je 
opet duboko zagledao u srce\kao i prije i htio mu 
demonstrativno pokazati: »Eto vidiš, tatice, i islu- 
ženo božićno drvce ne treba još dugo posjeći, 
jer može još mnogima malim ljudima biti izvo- 
rom blagostanja i sreće. I ono stoji tamo gore 
trepteći od ljubavi i veselog pjeva u čistome zim- 
skom zraku tako dugo, dok ne padne samo* od 
sebe i dok ga Božji bijeli meki snijeg sasvim ne 
pokrije.« 

Stara ekscelencija stisne sinu ruku ne rekavši 
ni riječi. 

Ostali su se pri tome smijali i razišli. 


JEDAN VELIKI FRANCUSKI PRIJATELJ HRVATA 

Prigodom 70. obljetnice grofa Bćgouena — Napisao Dr Ivan Esih 


Comte Henri Napoleon Bćgouen proslavio je 
nedavno sedamdesetu obljetnicu svoga života. 
Begouen je veoma plodan francuski publicist, 
prehistorik i arheolog. Rodio se 20. studenog 
1863. u Chatereoux (Indre). Poslije svršenih 
pravnih nauka u Parizu i poslije svršenog tečaja 
na visokoj školi političkih znanosti ušao je u 
uredništvo uglednog francuskog dnevnika »Jour- 
nal des debats«. Kao suradnik tog lista prouča- 
vao je probleme narodnosti u bivšoj Austro- 
ugarskoj monarhiji. Već tada se pokazao kao 
velik prijatelj potlačenih naroda, u prvom redu 
Hrvata. Radi svojih zasluga i plodnog rada na 
polju prehistorijske arheologije izabran je za 
dopisnog člana Jugoslavenske akademije (godine 
1925.). 

Comte Bćgouen je jedan od osnivača među- 
narodnog antropološkog instituta u Parizu, te je 
postao i glavni tajnik te naučne ustanove. Po- 
slije smrti svoga učitelja Emila Cartailhaca iza- 
bran je za profesora prehistorijske arheologije 
na sveučilištu u Toulousi, gdje je i sada. Begouen 
je član brojnih francuskih učenih društava i po- 
znat je u čitavom kulturnom svijetu. 

Comte Begouen zaslužio je našu osobitu za- 
hvalnost radi svoga nesebičnog i golemog rada 
za pobjedu pravedne slavenske i hrvatske stvari. 
Spomenut ćemo samo ovdje njegove impresije, 
koje je on dobio za svoga boravka u Zagrebu i 
Hrvatskoj. Comte Begouen kao veliki katolik bio 
je velik prijatelj biskupa Strossmayera, pa se i 
javio s jednim lijepim člankom u Ritig-Maixne- 
rovoj Spomenici, koja je izišla godine 1926. u 
povodu otkrića Strossmaverova spomenika u Za- 
grebu. 

Rad Bćgouena kao publiciste veoma je velik. 
Godine 1922. izašao je u posebnoj knjižici čla- 
nak, Što* ga je najprije objelodanio u »Revue de 
1’ Albance frangaise« pod natpisom »Quelques 
notes de voyage en Yougoslavie«. često je poha- 
đao Jugoslaviju i proučavao naš intelektualni i 
socijalni razvitak, upoznao je mentalitet i tempe- 
rament pojedinih pokrajina. 

U svojoj knjizi opisuje svoj posjet Sarajevu, 
gdje je u velikoj dvorani realke održao preda- 


vanje o francuskim prijateljima Jugoslavije, u 
kojem je predavanju govorio o Charlesu No- 
dieru, o Picot de Sainte Marie, Ubiciniju, Louis 
Legeru, Denisu, Haumantu Gauvainu, Labbeu itd. 
Begouen je dalje posjetio i Travnik, gdje spo- 
minje napose isusovačku gimnaziju, zatim Jajce 
i Banjaluku. Iz Banjaluke je stigao Begouen u 
Zagreb, za koji veli, da je »la plus johe ville de la 
Yougoslavie« (najljepši grad Jugoslavije). Pri- 
kazao je vanjsku fizionomiju grada i urbanističke 
ljepote i nabrojio zagrebačke kulturne institu- 
cije. Osobito mu se svidjela Crkva sv. Marka i 
narodne nošnje na Jelačićevu trgu. Zagreb je, 
veli Begouen, bio dugo vremena intelektualno 
središte svih južnih Slavena, protiv čega nije 
ugnjetavačka politika Madžara ništa mogla, 
premda joj to baš nije bilo milo. Comte Be- 
gouen prikazuje borbu hrvatskog naroda protiv 
Austro-ugarske i njenu propast. 

»Strossmayera sam vidio na djelu,« veli Comte 
Begouen, »i nikada ne ću zaboraviti svojih sa- 
stanaka s njim u đakovačkom parku, gdje mi je 
s mladenačkim žarom impozantni starac razvijao 
svoje rodoljubne nade. Odmah poslije primirja 
došao sam u Zagreb, da vidim, kako živi narod, 
koji je tako vruće žudio* za slobodom. Hrvati su 
shvatili simpatije, koje sam dokazao za njih i za 
njihove velikane.« 

Na poziv svojih zagrebačkih štovatelja održao 
je Begouen predavanje na sveučilištu o temi »Čo- 
vjek iz kamenog doba i posljednja francuska 
prehistorijska otkrića«. Bćgouen je s radošću 
konstatirao u Zagrebu veliki interes za francusku 
kulturu i za francuske kulturne manifestacije. 
Predavao je i A. Meillet o pitanjima slavenske 
lingvistike (u Jugoslavenskoj akademiji). Zagreb 
je poliglotski grad; francuski jezik ima počasno 
mjesto u Zagrebu, samo treba dugo vremena, da 
se detronizira njemački jezik, koji je dosada 
glavni zapadni jezik Hrvatske. 

Na koncu spominje Bćgouen i simpatije zagre- 
bačkih katolika za francusku kulturu, koji su mu 
za njegova boravka u Zagrebu po* predstavnicima 
hrvatske katoličke inteligencije iskazali posebnu 
pažnju. 
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COMTE BŽGOUEN, FRANCUSKI UČENJAK, VELIK PRIJATELJ HRVATA, U SVOJOJ RADNOJ SOBI 



NOVA CRKVA „ISUSOVA USKRSNUĆA" U SUBOTICI BLAGOSLOVLJENA 3. PR 

SINCA PO BISKUPU BUDANOV1ĆU 

Ujevo: Slika crkve, kakva će bili, kad bude potpur.o sagrađena, - Desno: Slika crkve, kakva je danas. - Za gradnju ove cr 
darovali su pola milijuna dinara pok. dr. Lazar i Elizabeta Mamužić, pokopani pod jednim oltarom crkve. 


BETLEHEMSKE JASLICE 

Napisao Stjepan Gotvald 


Mnogo sam puta promatrao blagi i veseli izraz 
lica odraslih, starih i najmanjih vjernika, koji se 
okupiše oko betlehemske štalice, da se poklone 
malom Isusu u jaslkama. Pa kako i ne bi postali 
blaženi promatrajući taj prizor! To novorođeno 
djetešce sjeća svakog na svoju veselu i sretnu 
dječju dob, na dragi roditeljski dom, na milu 
obitelj. Te proste jaslice govore nam, da i iz naj- 
siromašnije kolibice može proizaći sreća, mir, ve- 
selje i zadovoljstvo. Jaslice su najljepši simbol 
pravog obiteljskog života, beskrajne majčinske 
dobrote i očinske skrbi. 


Brojni se osjećaji bude u našoj duši promatra- 
jući jaslice u prostoj štalici Betlehema. Zato su 
već* stari kršćani rado slikama prikazivali Kri- 
stovo rođenje u jaslicama sa slamom, oslićem i 
volom. Zasigurno znamo-, da je već u vrijeme 
Konstantina Velikog (323.-337.) bilo takvih slika 
po crkvama. Kada su u srednjem vijeku počeli 
sve većina graditi crkve, slikali su sve češće Kri- 
stovo rođenje u betlehemskoj štalici. 

Sv. Franjo iz Asisa, napravio je tri godine prije 
svoje smrti (god. 1223.) plastične figure i jaslice 
i slikovito prikazao narodu Kristovo rođenje u 
maloj crkvici, koja je bila u šumi Greccio u Ita- 
liji. Sv. Franjo obavljao je službu Božju kraj tih 
jaslica od Badnjaka do Sv. tri kralja. Te jaslice su 
vrlo povoljno djelovale na duše vjernika njegove 
okolice, tako da -su i sljedbenici Sv. Franje počeli 
na Božić u crkvama graditi jaslice; time su fra- 
njevci unijeli među kršćane kult jaslica. 

Kult jaslica se sve većma uvriježio, a izradba 
figura i jaslica sve se većma poljepšavala i usavr- 
šavala. Nastale su prave umjetnine, koje su izra- 
đivali različni umjetnici za dvorove aristokracije 
za crkve. Najprije se raširio kult jaslica u 
. a odavle po cijelom svijetu. Osobito se 
proširio kult jaslica u Tirolu, gdje je narod 


SRETNA NOVA GODINA! 
Prizor iz filma „Cavalcada" 




počeo uvelike rezbariti figure iz drva. Isto se 
tako brzo udomio kult jaslica i u Njemačkoj, pa 
u Nizozemskoj. 

Pa i kod nas se kult jaslica odmah od početka 
uvriježio, jer su franjevci već god. 1260. imali 
svoje sijelo U Zagrebu. Franjevci se sve većma 
raširiše po cijeloj Hrvatskoj, Dalmaciji 1 i Bosni i 
Hercegovini, te su svakamo- donijeli i kult jaslica. 
Hrvati brzo osjetiše toplinu toga kulta, brzo ga 
poprimiše i zavolješe. Narod je počeo i sam da iz- 
rađuje plastične figure iz voska-, gline ili ih 
rezbario iz drva, a štaficu je pravio iz drva i 
me. Obično- je postavljao jaslice pod nakiće 
božikovinom u svojim kućama. 
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U samostanima naših krajeva tu i tamo se nađu 
još i danas po koje lijepe jaslice. Takve su na 
pr. jaslice u samostanu u Cerniku, onda kod fra- 
njevaca u Zagrebu: jedne su figure iz drva, pastiri, 
ovce, oslić i vol, dok su slonovi, deve, Isus, Ma- 
rija, Josip, Sv. Tri Kralja i vodiči deva i slonova 
iz sadre. 

Imade i preko 100 godina starih jaslica, ali ne- 
maju velike vrijednosti, jer je taj rad većim dije- 
lom dilentantizam. U XIX. stoljeću, kada je silnim 
kolcima naprijed kročio tisak u bojama, došle 
zlične štampane jaslice iz Njemačke, Češke 
lije u naše krajeve, tako da danas ne ćemo 
I hrvatsku kuću, koja bi slavila Božić bez po- 


stavljenih jaslica. U nekim krajevima naši seljaci 
niti ne izrežu slike i ne lijepe ih na karton, već 
ostave slike na štampanom arku. Taj arak objese 
ili prilijepe u jedan kut sobe, a okolo' toga meću 
pozlaćene jabuke, šarene papire i koju grančicu 
crnogoričnog drva. 

U nekim krajevima obilaze mladići maskirani 
kao tri kralja i nose dosta velike jaslice (»ver- 
tep« u Srijemu) od kuće do kuće i pjevaju bo- 
žične pjesme. Jedan od njih, obično Baltazar, iz- 
reče zgodnu čestitku za Božić i pruži ukućanima 
malu glinenu škrabicu za darak. 

Danas imademo obično u svim crkvama o Bo- 
žiću izložene jaslice. Tako su u Zagrebu vrlo lijepe 
jaslice kod Isusovaca, kod čč. sestara milosrdnica 
i kod franjevaca. Franjevci već dvije godine re- 
dom: pretvore cijeli glavni oltar u Betlehem sa 
štalicom. Kako su to vjernici lijepo' primili, mo- 
rali su ove godine produžiti sa izloženjem jaslica 
do' 15. siječnja 1933. 

Osobito su vrijedne i kao umjetnost i kao ori- 
ginalnost jaslice u župnoj crkvi sv. Blaža. Te ja- 
slice je napravio umjetnik g. Braniš, učenik prof. 
Frangeša, i prodao crkvi za 2.000 kr. god. 1916. 

Sve su te figure i štalica napravljene iz voska, pa 
vruća ljeta ostavljaju na pojedinim figurama 
svoje vidljive razorne tragove. Sve je to u jednoj 
velikoj škrinji, nažalost na jednom zabitnom mje- 
stu crkve, mjesto kod jednog žrtvenika. Figure 
prikazuju naše seljake u svojim narodnim no- 
šnjama. Tu imade šestinskih muzikaša, Slavonaca 
sa gajdašem, Banaćana, Dalmatinaca itd. U sre- 
dini je štalica, a oko nje na brežuljku su prika- 
zani različni: prizori i običaji iz narodnog života. 
Šteta, da to sve nije iz trajnijeg materijala, jer se 
vosak lako ume'kša, pa figure stradaju, otpada 
boja., izgube oblik i t. d. 

Kako je naš narod zavolio kult jaslica, jer 
osjeća onu mističnu moć betlehemske |š«alic8&vi 
treba da mu pružimo prilike da ih što vi^]|V«bS^<y. 
ljepše nađe za vrijeme božičnih blagdana < 

našim crkvama. 
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STUDENT1BDS, autobus za đak$ u< 
stadtu u Njemačkoj 



BOŽIČNO DRVCE 


Otišao Mate glupi 
Da veliko drvce kupi. 


Kod -neke ga strine stare 
Kupio za skupe pare. 


Pa ga nosi ženi Jeli, 
Da se danas razveseli. 



A1 na putu nekog Gosa I nekakvu damu finu Od straha se čitav gtči 

Udario preko nosa. Oborio na ledinu. 1 ko mahnit kući trči. 




Ali eto- konja ljuta, 

Pa mu drvce grize, guta. 


Trga mu ga, lomi, žvače, 
A naš čika viče, plače. 


a da bijeda bude gora, 
zapali se grana bora. 


Pa ulicom čika leti 
Kao da je bez pameti; 


Ali već se požar gasi 
I čika se ipak spasi. 


Nosi drvce ženi 
Da se danas — 





Ti A R UN-CIG AXIN 

Napisao J olta i NI (Sr* — S madžarskog prevelo Marija Neoroić 

(SVRŠETAK) 


Tu su se uvukli u malu kolibicu od trske i pro- 
spavali dan. Predvečer se nebo naoblačilo i počela 
je svakodnevna oluja. Jata močvarnih ptica su 
izlij etala i kružila nad barama podigavši nesnoš- 
Ijivu buku svojim kreštanjem i vrištanjem. 

»Požurimo- se na drugu obalu, dok ne počne 
lijevati kiša,« reče stari vojvoda. Nato su zaista 
posjedali na konje i preplivali preko Tise. 

Bila je već tamna noć, kad su izišli na drugoj 
obali. Mlade cigane je Jonaš odveo do visokih 
jablanova, koji su se ponosno dizali prema nebu, 
a on se sa vojvodom uputio na gubilište. 

Gore na brežuljku dizala se visoka bijela zgra- 
da. To je bila tamnica, a pokraj nje stratište. Bi- 
jela tamnica se jasno izdvajala sa tamnoplavog 
neba poput kakve krune. Lijepa kruna! Žurili su 
9e onamo. 

Vjetar je duvao svom snagom. Pijesak je bio 
tako dubok, da konji nisu mogli ići, a osim toga 
vjetar ga je nosio u oči, tako da nisu mogli ništa 
vidjeti. Oblaci su šumili, pa se moglo slutiti, da 

* će biti tuče. 

»Požurimo se, da se zaklonimo!« 

»Pod vješalima? To mi je lijep zaklon!« 

Došli su do brežuljka. Na vrhu je stršilo šest 
visokih, željeznih stupova, koji su bili spojeni 
jedan uz drugi čvrstim lancima. Na svakom želje- 
znom stupu nalazila se po jedna kuka. Bilo je 
dana, kada se vjetar poigravao sa šest mrtvih tje- 
iesa, koja su visjela obješena na kukama. Danas 
se samo jedan njihao- po zraku. 

Jonaš i vojvoda uvedu svoje konje iza ograde 
i tu ih svežu, da ne pobjegnu. 

»Potražimo to mjesto!« — reče Jonaš vojvodi. 

Stari ciganin je cvokotao zubima od straha i 
zime. Počeo je nekoliko puta neku cigansku mo- 
litvu, koja se počinje riječima: »Amaro dade«, 
ali nikako nije dalje stigao od početka, gromovi 
su ga uvijek spriječili, 

»Vidiš 1-i već znak?« 

»Kako ga ne bih vidio! Tamo je na dnu četvr- 
toga stupa onaj crni točak sa deset palčeva. To 
je znak vještica. Dva koraka dalje zakopana je 
‘-Cafrinka u željeznom sanduku.« 

Mrtvo tijelo obješenog čovjeka se njihalo 
upravo na tom stupu. 

»»Uzmi ovaj budak i pomozi mi kopati!« reče 
. Jonaš vojvodi, 

»Gospodaru, ja se bojim da će me vrag od- 
nijeti!« 

»Tada će nas zajedno odnijeti! A tko će mi na 
onom svijetu potkovati mojega konja, ako ti ne 
dođeš sa mnom?« 

Jonaš je počeo kopati budakom, a vojvoda ga 
je iz prikrajka promatrao i kada se osvjedočio, 
da ne izbija plamen iz zemlje, dao se i on na ko- 
panje. 

Budak je jasno zveknuo na željeznom poklop- 

* cu sanduka. 


»Evo sanduka! Pomozi mi, da ga dignem!« 

»Ne mogu, težak je! To mora sjedi na njem!« 

»Je li to taj sanduk?« 

»Ja ne vidim u mraku, nisam sova.« 

»Odmah će biti svijetlo, samo otvori oči.« 

I zaista postalo je i previše svijetlo. Grom je 
treskajući udario u stratište, i to u isti mah na 
više mjesta. Čitavi snopovi električnih varnica su 
pucketali oko stupova, od njih su se usijali lanci 
i željezne šipke, kojima su bili povezani stupovi, 
i konačno su se opet rastresle na željeznim ku- 
kama. Sav brijeg je drhtao od snažnog nebeskog 
udarca. 

»Je li to onaj sanduk?« pitao je Jonaš vojvodu. 

Ali ovaj je od straha izgubio dar govora. Onaj 
treći čovjek, koji je visio nad vojvodinom gla- 
vom, ili se nečemu dosjetio ili je grom spalio uže, 
na kojem je visio, samo je najedamput sa stupa 
skočio vojvodi za vrat. 

»Joj!« urlao je stari ciganin, »mene već nose.« 

»Ne boj se!« bodrio ga je Jonaš. »Zar ne vidiš, 
da je to tvoje kumče, koje su prekjučer objesili 
zbog krađe! Hajde, pa ćemo ga zakopati u ovu 
jamu.« 

Vojvoda se uvjerio, da je zaista njegovo kumče 
palo s vješala, a ne đavo, i tada su ga pokopali 
u onu mirnu postelju, iz koje su Cafrinku iz- 
vadili. 

Iskopani sanduk je Jonaš privezao na svog 
konja. Vojvoda je duboko -uzdahnuo, kada je sve 
bilo gotovo. 

»Nikada u svom životu ja ne ću doći ni u bli- 
zinu vješala!« — cvokotao je vojvoda. 

Oluja se polako razišla, samo se još izdaleka 
čuo neki mukli tutanj nad njihovim glavama. Oko 
njih se prostiralo pravo zimsko polje, pokriveno 
debelom naslagom leda, po kojem su konji jedva 
išli. 

Da je sada koji pastir ili čuvar stada provirio 
kroz vrata svoje kolibice, ugledavši te dvije sjene, 
koje su jurile na konju po bijelom polju, sigurno 
bi se zakleo, da su to đavoli došli da ukradu svoje 
kumče sa vješala. 

Jonaš se vratio preko istih močvara, šuma i 
trnja. Stigao je u Botsinku, a da ga nitko nije 
vidio. 

Safi ga je uzalud čekala nekoliko dana, nije 
mogla zamisliti, gdje joj ostaje muž tako dugo. 

Jonaš je banuo u sobu blatan i pokisao, a lice 
i ruke su mu bile izgrebene trn j em. 

»Znaš li, gdje sam bio? Tamo, gdje je tvoje 
blago zakopano. Ja sam ga iskopao ispod zemlje 
i donio tebi.« 

Nato izvadi željezni sanduk ispod svog ogrtača 
i stavi ga na stol. 

Safi je bezumnim vriskom potrčala prema san- 
duku, obujmila ga nježnim rukama i privinula 
na grudi jecajući: »Majko, draga moja majko!« 
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»Je li to ono blago, za kojim si toliko žudila?« 
upita je Jonaš. 

Mjesto odgovora Safi ga je pogledala svojim 
prekrasnim očima, koje su bile pune sreće, zahval- 
nosti i ljubavi. 

»Jesi li sada sretna?« 

»Jesam! Ti si me učinio sretnom! Ali imala bih 
još samo jednu želju: obećaj, da ćeš je ispuniti, 
da ime ne ćeš odbiti?« 

Pritom je tako umiljato gledala na svog muža, 
da mu se sasvim razmekšalo srce. 

»Što bi ti od mene mogla iskati, a da ti j,a ne 
učinim?« 

»Samo to, da mi dozvoliš, da pohranim ovo 
svoje pronađeno blago na dostojno mjesto. Ti 
imaš prekrasnu grobnicu, gdje počivaju tvoji 
slavni djedovi pod isklesanim mramornim plo- 
čama. Dozvoli mi, da tamo pokraj njih sakrijem 
ovu siromašnu ženu, koju su proglasili vješticom 
i spalili na lomači, ali koju sam ja tako voljela, jer 
mi je bila majka. Ne će nitko saznati, da je ona 
tamo, ne ćeš se morati stidjeti zbog nje. Je li, da 
ćeš uslišati moju želju?« 

Jonaš je mrko i ozbiljno gledao preda se. 

»Nipošto! Ne mogu dopustiti, da kradom une- 
seš jednu spaljenu vješticu među moje slavne 
pradjedove i da kraj njihovih mramornih ploča 
postaviš jedan obični bezimeni kamen, za kojim 
se krije sramota i grijeh. Ja želim, da ovaj pepeo, 
koji ti nazivaš svojim blagom, bude oslobođen 
nepravedne osude i da sa imena tvoje majke bude 
oprana svaka ljaga. Jest, ja želim, da ovi ostaci 
budu pokopani na svečani način u posvećenu 
zemlju i da nad grobom bude bijeli mramor, na 
kojemu će zlatna slova govoriti, da pod njim leži 
najbolja majka u redu slavnih predaka. To ću ja 
učiniti!« 

Saifi je mislila, da će odmah odletjeti u nebo. 

»Ali kako ćeš ti to učiniti?« upita ga dršćući 
od sreće i uzbuđenja. 

»To je moja stvar! Ja ću sada odmah početi. 
Moguće me ne ćeš vidjeti godinu dana, ali ćeš 
čuti štošta o meni. Sve će se dogoditi onako, kako 
sam ti ja rekao. A dok se ja ne vratim, vodi brigu 
o našoj djeci.« 
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FIAT VOLUNTAS TU A! 

(Neka bude volja tvoja!) 

Bačve sa srebrom su stigle u najbolji čas u pri- 
jestolnicu. Marija Terezija je bila opkoljena sa 
svih strana neprijateljima, a bila je bez vojske i 
bez novaca. Francuzi, Talijani, Španjolci, Rusi i 
Bavarci, svi su bili protiv nje. Ali i njena vojska 
nicala kao iz zemlje, a evo i novac se stvorio 
ispod zemlje. Nakon mnogobrojnih poraza zare- 
dale su pobjede, jedna slavnija od druge, i kra- 
ljičin prijesto je bio spašen. Sada su se dijelile 
nagrade na sve strane. 

Botsinkay Jonaš je vrlo dobro znao, da ga za 
leđima svi zovu: Barun — Ciganin. Donekle su 
imali i pravo. Obrazi su mu bili crni kao u onih 
zdravih eigana, čiji »teint« mi evropejci gledamo 
uvijek sa zavišću, osim toga vrlo je volio živjeti 
među Ciganima. (A kada bi još znali, da mu je 
žena prava Ciganka!) 

Nitko ne voli, da ga zovu Ciganinom. A zvati 
se »barunom-ciganinom« bilo je još gore. 

Budući Jonaš nije mogao skinuti sa sebe tu 
titulu, odlučio je, da će joj pribaviti neviđeni sjaj 
i poštovanje, da pokaže drugima, što mogu cigani. 

Pokupio je sto pedeset mladih eigana,. koji su 
izvrsno jašili na konju bez sedla; obukao ih je u 
zelenu dolamu, crvene hlače, a na glavu im je 
stavio bijeli kalpak. Bili su naoružani poput hu- 
sara. On im se stavio na čelo i odveo ih u ple- 
mićki tabor. 

Ali tu se prevario! Kada je izveo svoju vojsku 
pred generala, ovaj ih je hladno promotrio i 
rekao: 

»Mi nemamo puknutih lonaca, ovdje ne trebate 
ništa krpati.« 

Nato ih je poslao u pozadinu iza kola, a posta- 
vio je posebne ljude, koji su na njih pazili, da 
što ne ukradu. 

Jonaš je bio vrlo dobroćudan i na ovakav do- 
ček nije uopće reagirao. Pustio je, da sve ide 
svojim tokom, i jedva je čekao da dođe do bitke. 

Nije dugo čekao. Botsinkayeva regimenta do- 
duše nije došla ni u blizinu neprijatelja, ali je 
zato učinila mnogo veću uslugu vojsci. Neprija- 
telji su uništili sve carske topove, kojih je bilo 
oko šezdeset i četiri. Tada su se Jonaševi cigani 
dali na posao i do drugog jutra popravili razbi- 
jene topove. 

»Imate li još koji stari lonac, da se popravi?« 
pitao je nakon te uspješne operacije podruglji- 
vog generala. To je bila njegova osveta. 

General ih je vrlo pohvalio i podijelio im slu- 
žbeni naziv: »Regimenta bojnih kovača«, a Jonaš 
bude imenovan narednikom. Osim toga dobio je 
naslov barun-ciganin. 

No nije se ljutio! Sjetio se žene i ono dvoje 
crne djece! Onako prekrasne oči, kao što imaju 
cigančad, nema niko na svijetu! Ali nažalost nije 
ih mogao nikome pokazati. 

Jednoga dana dobije poziv u Beč. Odmah se 
uputio tamo u četveropregu sa sjajnom prat- 
njom. Tada je već imao sa svoga uređenog imanja 
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toliki dohodak, da se nije trebao stidjeti pred 
drugim magnatima. 

Kraljica ga je vrlo milostivo primila, i on je 
za kratko vrijeme postao vrlo obljubljen na 
dvoru, pogotovu jer je svako mislio, da je ne- 
oženjen momak. A on se nije usudio priznati, 
da ima kod kuće ženu i dvoje djece. 

Naskoro je postao barunom i kraljica ga je 
imenovala pukovnikom kod onoga husarskog 
puka, koji je on po tadanjem običaju izdržavao 
o svom trošku. 

Barunski naslov je dobio, kada mu se nije niti 
nadao, i tek je tada uvidio, da se on sam nije tim 
ništa promijenio, nije ni za pedalj postao viši, 
nego što je prije bio. Za njega je od svake slave 
više vrijedila ona tiha mala sobica, u kojoj Safi 
veze šarene košuljice za njihove sinove. Ali o 
tome on nije nikome govorio. 

Austrija je sklopila mir sa svojim neprijate- 
ljima i u slavu toga carica je priredila veliki dvor- 
ski ples, na koji su bile pozvane i one mađarske 
porodice, koje je kraljica nedavno odlikovala 
plemstvom. >Ni Jonaš nije mogao izostati. Vrlo 
brzo je naučio sve plesove i budući da je znao 
u svojoj mladosti plesati među oštrim bodežima 
sa gorućom svijećom na glavi, ni najmodernija 
francuska četvorka mu nije zadavala mnogo 
brige. 

Unatoč toga dogodila mu se na dvorskom plesu 
velika neprilika: toliko se bio zagledao u jedan 
par, da je pokvario u koloni svaku figuru i ple- 
sačica mu se toliko razljutila, te je izgubila str- 
pljenje i udarila ga lepezom po ramenu. 

Jonaš je imao dovoljno' uzroka, da gleda na 
susjedni par: mlada dama, koja je tako divno 
plesala, živo ga je potsjećala na njegovu negda- 
šnju ljubav: gospođicu Arzenu. I zbilja to je bila 
ona. Nije se niti nasmiješila, samo ga je hladno 
pogledala. Koliko puta je Jonaš zurio u one lijepe 
tamne oči! To se ne može nikada zaboraviti! 

Kada se ples završio, neko ga iza leđa udari 
po ramenu i upita: 

»Kako si, dragi barune?« 

Jonaš se okrene i ugleda pred 1 sobom svoga 
staroga prijatelja, baruna Feuersteina. 

»Ah! Zar si i ti ovdje?« reče mu Jonaš. 

»Prijatelju, ja sam ovdje kod kuće, jer sam 
prvi savjetnik njena veličanstva,« reče barun. 

»Je li i barunica ovdje?« 

»Nije. Ona je ostala kod kuće. Ali nemoj ti 
govoriti o mojoj barunici, nego o svojoj.« 

»O mojoj?« (Jonašu se sledila krv u žilama: 
sada će se odmah doznati za njegov brak sa 
Cigankom). 

»Jest, kraljica je sama odredila, da kod 1 če- 
tvorke dođeš u blizinu lijepe Arzene, i uživala je 
u uspjehu, koji se očitovao u tvojoj zabuni. 
Njenu Veličanstvu je poznato, da si ti zaprosio 
gospođicu Arzenu, i ona je milostivo uklonila 
svaku zapreku, koja je stajala na putu vašem 
vjenčanju: gospodin Lončar je dobio plemstvo, 
a ti si postao barun. 

Jonaševo »barunsko« lice se dobro oteglo i iz- 
nakazilo na tu veselu vijest. Pri tom nije rekao 
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ni riječi, samo je grčevito stiskao barunovu ruku. 
»Nemoj mi prste slomiti od velike zahvalnosti! 
Istina, moram ti priznati, da sam te ja najvatre- 
nije zagovarao kod kraljice.« 

Znao je to Jonaš vrlo dobro, jer se sjećao svake 
riječi onoga pisma, što ga je golub nosio. 

Kako da se izvuče iz te stupice? Istina je, da je 
on zaprosio Arzenu, a o onom listu, što ga je 
uhvatio kod goluba, nije mogao govoriti: naj- 
bolje bi bilo priznati, da je već oženjen. No zdrav 
razum mu je nalagao, da to još ne spominje. 

Komu da se povjeri? Toliko iskustva je već 
stekao u životu, da se čovjek na veliku gospodu 
nikada ne smije naslanjati. Kraljica je imala jednu 
dvorsku budalu i Jonaš je njega izabrao za svoga 
prijatelja i njemu je povjerio tajnu o svojoj ženi 
u Botsinki. 

»Joj, prijatelju, to je veliko zlo po tebe! Mo- 
raš znati, da se ovdje vrlo pazi na zakon, a ti si 
sklopio protuzakonitu ženidbu bez svjedoka i bez 
dokumenata. Naša kraljica je u tom pogledu ne- 
umoljiva. Ako se to dozna, ti ćeš biti prognan sa 
dvora, izgubit ćeš svoje imanje, barunsko ime i 
sva odlikovanja, a ženu će ti kao nezakonitu za- 
tvoriti. Velika je to glupost, čuješ li? Ali budala- 
ština se samo budalaštinom dade popraviti. Sutra 
će biti veliki diner, na koji si i ti pozvan. Poslije 
objeda budi u blizini kraljice, a sve drugo ću ja 
urediti. Tvoja zadaća će biti, da se što bedastije 
držiš.« 

»To ne će biti teško.« 

Drugi dan nakon dvorskog ručka svi su gosti 
po nalogu kraljice morali moliti glasno očenaš i 
to latinski. 

Dvorski luđak je stajao iza Jonaša. Najedam- 
put usred molitve počne se grohotom smijati. 
Po svršetku molitve kraljica ga ljutito upita: 

»Čemu ste se toliko smijali pod molitvom?« 

»Kako se ne bih smijao, kada je ovaj barun- 
ciganin mjesto ,fiat voluntas tua’ govorio ,fiet 
voluptas sua’.« 

Jonaš je napravio neobično glupo lice, da su 
mu se svi morali smijati, samo je kraljica ostala 
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ozbiljna, jer ona nije voljela, da se svete stvari 
izvrgavaju ruglu. 

»Pa neka nauči kako treba: Fiat voluntas tua!« 

»Naučit će on vrlo rado, ako mu to Vaše Veli- 
čanstvo napiše na ovaj komad papira.« 

Komedijaš je stavio pred kraljicu komad pa- 
pira i pero sa crnilom. 

»Zašto mu ne bih to učinila?« pomisli kraljica 
i energičnim okruglim slovima napiše: »Fiat vo- 
luntas tua!« (»Budi volja tvoja!«) 

»Molim Vaše Veličanstvo, neka potpiše i ime, 
da se ovaj divlji poganin još više veseli.« 

Kraljica je bila vrlo dobre volje: dobila je 
utješne vijesti iz Engleske, dakle i to je učinila 
za volju svoga luđaka. 

»Sada Vas molim, da mi dodijelite četrnaest 
dana, za to vrijeme ću ga naučiti na tu dugačku 
rečenicu.« 

Sav dvor se zabavljao: na račun jadnoga baruna- 
ciganina. Ali kada su ostali nasamu, dvorski luđak 
mu otvori papir i pokaže, što je napisano na unu- 
tarnjoj strani. To je bila njegova molba, upra- 
vljena na kraljicu, u kojoj se moli, da Jonaš može 
sklopiti zakoniti brak sa majkom svoje djece i 
da biskup premjesti župnika iz Botšinke, a na 
njegovo mjesto da dođe drugi svećenik. 

Tu instanciju je kraljica sankcionirala svojim 
potpisom i rečenicom: Fiat voluntas tua. 

»Sada idi kući u Botšinku i nemoj se vraćati, 
dok te kraljica ne pozove zajedno sa tvojom 
ženom.« 

Jonaš je osedlao konja i odjurio kući pone- 
savši sa sobom kraljičinu dozvolu: išao je od 
biskupa do namjesnika i nitko mu se nije mogao 
opirati. Ali kada je svojoj ženi priznao, na koji 
način je došao do toga lista, ona se bacila na ko- 
ljena pred njega, moleći ga: 

»Nemoj to činiti, dobri moj druže! Ne smijemo 
šalu zbijati sa krunjenom glavom! To nam može 
donijeti veliku nesreću! Radije ću otići u bijeli 
svijet zajedno sa svojom djecom, nego da se tebi 
zbog mene što dogodi. Oženi se lijepom gospo- 
đicom, koju je kraljica odredila tebi za ženu, a 

PRSTI ČUJU ! 

Na prvi mah nam se čini da su sva naša osjetila pot- 
puno odijeljena i samostalna jedna prema drugom. Me- 
đutim dubljim promatranjem doći ćemo do zaključka, 
da su oni svi povezani, te da se međusobno pomažu, a 
ako koje nedostaje, da ga donekle drugi i nadomje- 
štaju vlastitim usavršavanjem. Poznata je stvar, da ni- 
jedan zdrav čovjek nema tako razvijen i osjetljiv opip 
kao slijepac. 

Ovo međusobno pomaganje osjetila velikim je dije- 
lom iskoristila znanost, pomažući praktičnim izumima 
što svest raniju upotrebu zdravih osjetila za naknadu 
onih, koja nedostaju. Tako je nedavno pronađen apa- 
rat, pomoću kojega se može opipom prstiju donekle 
da zamijeni sluh kod gluhih. Radi se naime o iznašašću 
naučenjaka dra Gaulta, koji je na njemu radio već pet 
godina. On je među dvije prostorije postavio akustično 
tube, kojemu jedan kraj završava u zatvorenoj sobici 
obloženih zidova, i na otvor tubeta je postavio dla i. 
Doskora je preko opipnog osjetila »čuo« glas poma- 
gača, koji je govorio u tube i kroz kratko vrijeme za- 
bilježio do 40 riječi. Kasnije je naučen jak usavršio apa- 


na mene više nemoj ni misliti. Svijet je dosta 
velik, imat ćemo svi u njemu mjesta. Ako ja 
padnem, ne ću pasti sa visokoga, ali tvojim pa- 
dom ovaj kraj će sasvim opustjeti.« 

Jonaš je nježno privinuo k sebi svoju ženu: 

»Ako bih ja pao tako jako, da glavom udarim 

0 vrhove Tatre, a nogom o grebene Velebita, ja 
te nikada ne bih ostavio, niti bih pustio, da nas 
rastave. Radije neka mi oduzmu imanje, blago i 
sve časti, neka me protjeraju. Ja sam pripravan, 
da s tobom zajedno bježim, pa makar stanovali, 
pod ciganskom šatrom zaslužujući hljeb preko- 
bacivanjem i plesanjem na užetu, kao što je to 
činio moj skrbnik.« 

Na te riječi Safi je ponosno digla glavu; izraz 
lica joj se sasvim promijenio, izgledala je kao 
kakva vladarica. 

»Tada me vodi biskupu i ti ćeš se uvjeriti, da 
nisi volio nedostojno stvorenje.« 

Kada su došli biskupu, da učini njihovo vjen- 
čanje zakonitim, zapitao je biskup mladu ženu, 
kako joj je ime i koje je vjere. Safi mu je tiho 
odgovorila: 

»Jest, i ja imam svoje ime. Otac mi je bio Safi 
Kuli-kan iz plemena tatarskih Gira. Bio je muž 
Mehmed-pašine kćerke. Majka mi je bila krš- 
ćanka, a ja sam na krstu dobila ime Sofija. Ovdje 
su dokumenti, iz kojih se to sve razabire. Prije 
mnogo godina, kada je otac bio na umoru, odao 
je majci tajnu, gdje je sakriveno Mehmed-pašino 
blago. On nas je poslao u Mađarsku, da budemo 
na tom mjestu i da čekamo, dok se mladi Bot- 
sinkay ne vrati iz progonstva i ne zauzme svoje 
imanje, i tada da mu saopćimo tu tajnu. Nismo 
bile vještice ni vračare, samo smo jednu tajnu 
čuvale. A što se zatim dogodilo, bila je Božja 
volja.« 

Naravno, nakon toga preokreta i kraljičina 
srdžba je popustila i Safi se mogla pojaviti u 
dvoru, gdje je svojom ljepotom svakoga očarala. 

Porodica Botšinkay još i danas živi u Banatu 

1 članovi se diče grofovskom krunom, do koje su 
došli svojim zaslugama, a ne zaslugama svojih 
žena. 
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rat pojačavajući zvuk pomoću elektriciteta. Pri svojim 
pokusima služio se kasnije dvama telefonskim recipi- 
jentima. Da govornik uzmogne kontrolirati učinak 
zvuka na osjetnu kožu, gluhi drži recipijent u ruci i dira 
mu prstom membranu. Dva recipijenta su spojena, s mi- 
krofonom i jedinim amplifikatorom. Svaki zvuk i svaka 
riječ prouzrokuju zasebne titraj e (vibracije), koje osje- 
tljiv opip može da razlikuje s najvećom tačnošću. 

Ispočetka je razlika među vibracijama gotovo ne- 
osjetljiva, no malo pomalo se gluhi uči kompliciranoj 
asocijaciji ideja i prevođenju u obični govor različitih 
utisaka, koje mu opip prenosi. Tako se gluhima pruža 
mogućnost, da živom riječju opće s okolinom, pošto im 
nedostatak sluha sada prilično nadomješta razvijeni opip 
u vezi s jednim sretnim izumom. 

Svakomu je od nas razumljiva radost onih, kojima 
ovaj aparat tako reći nanovo povraća jednu mogućnost 
općenja s vanjskim svijetom, koju im je priroda uskra.- 
tila ili nesretan slučaj oduzeo. Sućut prema njima mora 
da u nama pobudi i divljenje znanosti, koja je neumorna 
u istraživanju i uvijek plodna novim iznenađenjima. 
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POVIJEST 

LUTKE 

Dječji život prolazi najviše u igri; 
a među svim dječjim igračkama lutka 
zauzima najodabranije mjesto, napose 
među simpatijama dobrih djevojčica. 
U davnim davninama lutka se našla u 
rukama djece, pa b.Uo to i u najpri- 
mitivnijem obliku, na pr. štapa oba- 
vljena maramom ili zavoja obične 
krpe. No kultura i bogatstvo ogledalo 
se kroz vjekove i na lutkama te su im 
pojedini narodi i pojedine epohe utis- 
nuli pečat svog ukusa. 

Na našim slikama prikazane su neke 
karakteristične novovjeke lutke. U 
sredini na slici br. 1. vidimo čovjeka 
okićena lutkama: to je maskirani tvo- 
rac lutaka iz dobe francuskog kralja 
Ljudevita XVI. Slika br. 2, prikazuje 
lutku iz XVIII. stoljeća; br. 3. i 4. sli- 
jede modu francuske revolucije; br. 5. 
je izrađena po ukusu prvog Carstva, 
a br. 6. ide skoro u istu epohu. Sedma 
lutka prikazuje malog vojvodu od 
Reichstadt. 

Godine 1824. mehaničar Maelzel na- 
pravio je prvu lutku, koja je mogla 
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Bez obzira na vrst boli. Aspirin 
tablete Vas odmah ozdrave. 
Uzmite ih bez straha one Vam 
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govoriti, kad se potezala neka žica, ri- 
ječi: »tata« i »mama«. Oko god. 1840. 
izradba lutaka postigla je zamjerno 
savršenstvo: tada su glave lutkama 
počeli izrađivati iz porculana. U isto 
vrijeme počeli su izrađivati artikuli- 
rane udove, pa su lutke davale izgled 
života. 

Lutke br. 9. i br. 10 uzete su iz na- 
ših dana. No danas ima lutaka s raz- 
nolikim mehanizmima u tijelu, te mo- 
gu stupati, govoriti, plakati, otvarati 
i zatvarati oči i usta. Tako je prin- 
ceza Olga, kći ruskog cara Nikole II., 
dobila na dar lutku, koja je mogla iz- 
reći: »Dobro jutro, draga mamice. Jesi 
li noćas slatko spavala?« Pored toga 
pjevala je dvije male arije i recitovala 
jedan monolog. 

Slika br. 12. prikazuje lutku bez ru- 
ku i mogu, kojom se i danas zadovo- 
ljavaju siromašna djeca; br. 11. je lu- 
tka od kartona, koju su djeca sama 
izradila. No pored lutaka od kartona, 
porculana i drva — ima ih mnogo i 
od celuloida te su nerazdruživi pra- 
tioci naše djece, dok se kupaju (slika 
br. 13.). 

Danas ima lutaka i od gume; a u 
mnogim kućama vidimo lutke od raz- 


nih tkanina, smještene na krevetima 
ili divanima (br. 14.), koje ne služe 
toliko kao igračke djeci, već kao ukus 
stana. T. L. 
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kao i ostalo željezno 
pokućtvo kupujete 
najbolje i najjeftinije 
kod proizvadjača 

FILIP BAOMA, 

ZAGREB 
ulica IVANA DEŽHAHA br. L 

(Prolaz Tuškanac) 
Telefon 83-60 i 53-46 
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DOMAĆICI Z .A BOŽIĆ 


UKUSNO PROSTRT STOL 

Stoinjaci u raznim bojama vrlo su u modi, ali ipak u 
svečanim zgodama najvolimo pokrivati stolove bijelim 
stolnjacima. Ti su stoinjaci obično bogato ukrašeni ve- 
zivom i čipkama. Oblik stolnjaka i vezivo mora da bude 
u skladu s oblikom stola. Ubrusi su obično izvezeni samo 
u jednome uglu. 

Velikom pažnjom treba rasporediti pribor, tanjure, 
šalice i čaše, a i pomnjivo dekorirati čitavi stol... Na 
našim slikama vidimo dva lijepo prostrta stola. Kao 
ukras okruglog stola djeluje vrlo harmonično okrugli 
aranžman na sredini. 'Na staklenoj ploči postavljena je 
na sredini široka kristalna zdjelica, a oko nje četiri ma- 
nje zdjelice ili vaze od modroga stakla. Između njih je 
vijenac od paprati, a u njima cvijeće ili lišće prema 
sezoni. 



Tko može da održi harmoniju, neka k tome uzme 
čaše od bijeloga kristala sa modrim podnožjem, a ta- 
njure bijele sa modrim rubom. 

Na uglastom stolu vidimo u sredini košaricu s voćem, 
koja može da bude spletena od posrebrnjene trske, ako 
nema u kući skupocjenije. (Po stolu je također u ma- 
njim kupovima porazbacano voće. Taj ekzotični običaj 
poprimile su sada mnoge domaćice u Francuskoj valjda 
pod utjecajem kolonijalne izložbe u Parizu. 

1IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 


Teška su vremena, a lijekovi tako skupi ! 

Kakavgod umjetni lijek stoji m.is-u novaca, a iko jan ći da ne će 
škoditi!? Radi roga se moderna medicina razviia sve to više u zna- 
ku prirodnih lijekova, u obliku trava, ruda ili još bolje: sastavina 
raznih ruda, kao prir dna mineralna voda osjećate li kakvu nela- 
godnost ili Vam već nešto manjka, mnoge bolesti može sasvim 
ukloniti, a neke barem zaustaviti Radenska mineralna voda. 
Ona ispire i čisti krv i sve unutrašnje organe čisti i jača. Mi ne 
obećaiemo zlatna brda i doline i daje Raden&ka voda za sve bolesti, 
ali ono, što je navedeno u našem prospektu za kućno liječenje i 
i piće Radenskih voda, temelji se na 50 godišnjem iskustvu na kli- 
nikama i u samom kapališto. Stoji vas dnevno najviše 1 do 2 dinara, 
a sjetite se. koliko stoji kakav umjetni lijek, pa sračunajte! Redo- 
vito piće Radenske vode produžuje Vam život i orži Vas zdravim. 

Još u mirno vrijeme dobilo je lječilište najveće odlikovanje u 
katoličkom svijetu kao liferant za mineralne vode Svetoga Oca Pape, 
a sada je još i liferant našeg Previšnjeg dvora, što sve dokazuje 
prvora rednost Radnske vode. 

Tražite odmah besplatne prospekte: Kupalište Slatina 
Radenci, dvorski liferant za mineralne vode, blovenija. 
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U skladu sa srebrnom košaricom je servis od bijelog 
porculana sa srebrnim rubom. Šalica za juhu također 
je od porculana sa srebrnim ukrasom. Nad čitavim bo- 
gato prostrtim stolom ponosno se uzdižu kristalne čaše 
na visokim stalcima. I. M. 

KUHINJSKI RJE CEPTJ 

ŠTO DA PEČEMO ZA BOŽIĆ? 

Odresci od čokolade. Miješaj 8 dkg maslaca sa 8 dkg 
šećera, dodaj 3 žumanjka jedan po jedan, zatim 10 dkg 
razmekšane čokolade, 8 dkg samljevenih badema, čvrsti 
snijeg od 1 tri bjelanjca i 6 dkg mrvica navlaženih sa ru- 
mom. Tepsiju .namaži maslacem, pospi brašnom, metni 
smjesu i razmaiži je, da bude svuda jednako visoko, i peču 
Kad je pečeno, razreži u dva jednaka dijela. One strane, 
koje će doći prema unutra, namaži sa marmeladom i 
sastavi ovom kremom: U kotlić metni 2 cijela jaja i žu- 
manjak, petnaest dkg šećera i tuci na pari, dok postane 
gusto. Posebno miješaj 15 dkg maslaca sa dvije pločice 
razmekšane čokolade te pomiješaj sve zajedno. Kad si 
pečeni kolač u sredini sastavila sa kremom, reži ga na 
dugoljaste odreske. Ti se odresci mogu prevući i sa oca- 
klinom od čokolade. 

Vjenčići od čokolade. Metni na dasku 10 dkg sitnog 
šećera, osminu kg maslaca 10 dkg samljevene čokolade, 
2 pasirana tvrdo kuhana žumanjka. To sve zgnječi sa 
valjkom, dodaj žlicu ruma i 20 dkg brašna, u koje umi- 
ješaj pol žličice praška za pečenje. Sve umijesi, da bude 
glatko tijesto, i pusti jedan sat počivati. Zatim tijesto 
razvaljaj, izbađaj vjenčiće, tako da iz većih nazupčanih 
kotačića u sredini izbodeš manje. Namaži ih sa bjelanj- 
cem, pospi sa očešćenim samljevenim bademima i peci. 

Šipke od naranča. Metni na dasku 14 dkg brašna i 9 
dkg maslaca, 9 dkg šećera, 8 dkg očišćenih, samljevenih 
badema, te sve zgnječi sa valjkom. Dodaj nasjeckanu 
koricu od pol limuna i dvije naranče, te umijesi i raz- 
valjaj. Nareži uske, dugoljaste šipke, složi ih u masla- 
cem namazanu tepsiju i naglo peci. Kad se ohladi, pre- 
maži ocaklinom od naranče, koju načini ovako: U šalicu 
posve finog šećera lijevaj pomalo soka od naranče i 
ruma te miješaj. Gotovo je onda, kad digneš žlicu, te se 
smjesa drži za nju i pomalo kaplje. 

Pereci sa anisom. Miješaj 10 dkg maslaca sa 10 dkg 
šećera i dodaj 3 žumanjka. Kad miješaš p6 sata, dodaj 
22 dkg brašna. Tijesto metni na hladno mjesto, da dva 
sata počiva. Metni ga na dasku posutu sa brašnom i 
naglo umijesi male perece, koje pospi sa krupnim šeće- 
rom i anisom i peci, dok požute. 

Biskupski kruh. Miješaj 10 dkg maslaca sa 14 dkg še- 
ćera, 6 žumanjka i dodavaj naizmjence snijeg od šest 
bjelanjaka i 15 dkg brašna. U to umiješaj 10 dkg nare- 
zanih datulja, 5 dkg narezanih očišćenih badema, 5 dkg 
narezanih oraha, 5 dkg grožđica, 5 dkg arancina i 5 dkg 
sira od dunje. Dugoljasti oblik namaži maslacem, pospi 
brašnom, metni smjesu unutra i peci polagano. 

Keksi. Metni na dasku 50 dkg brašna, 30 dkg sitnog 
šećera, nareži 7 dkg maslaca te umijesi tijesto sa 1 cije- 
lim jajetom i 2 žumanjka, osminu litre kajmaka, malu 
žlicu sode bikarbone, vanilije i žlicu ruma. Tijesto' tanko 
razvaljaj i izbađaj razne oblike te peci. 

Paprenjaci. Metni na dasku 50 dkg mekanog brašna, 
jedno cijelo jaje, 20 dkg masti, 25 dkg meda, 8 dkg še- 
ćera, 12 dkg samljevenih oraha, bibera, cimeta, malo 
soli, naribane limunske korice, te pol žlice sode bikar- 
bone. Iz toga umijesi tijesto, razvaljaj pol cm visoko i 
izbađaj okrugle paprenjake. Namaži ih protučenim bje- 
lanjcem, a u sredinu metni polovicu oraha. 

Rolada. Tuci čvrsti snijeg 5 bjelanjaca i dodavaj 12 
dkg sitnog šećera, umiješaj 5 žumanjaka jedan po je- 
dan, te iz visoka sipaj i miješaj 12 dkg brašna. U tepsiju 
raširi bijeli papir, razdijeli na njega smjesu, tako da bude 
kao prst visoko, i peci naglo. Dasku pospi šećerom, 
iskreni na nju pečeni biskvit, skini papir i premaži ga 
sa toplom marmeladom te savij. Odozgo pospi šećerom. 

S. A. 
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KNJIŽEVNOS1 

Jordan Jovkov: ŽETELAC, roman 
iz seljačkog života, s bu- 
garskog preveo dr Ivan 
Esih, izdala Knjižnica Do- 
brih Romana, Zagreb 1933., 
cijena 30 Din, uvezano 40 Din. 
— Malo ima u svjetskoj književnosti 
iz seljačkog života, jer veliki pisci ili 
iznikoše iz druge sredine ili se otu- 
điše samome selu. Jovkov j«e sa svojim 
»Žeteocem« pogodio ton seljačkog ro- 
mana, a iz njegovih stranica iskrsa- 
vaju pravi živi likovi pojedinih seljaka 
i pojedinih seljačkih skupina te cijelog 
sela kao kolektiva. Bugarsko selo, sli- 
čno svim selima na svijetu po primi- 
tivnim psihološkim karakteristikama, 
strastima, zlima i dobrima, izneseno 
je jednostavno, ali plastično, kao što 
to znade samo dobar umjetnik, koji 
duboko pozna sve zakutke seljačke 
duše i seljačkog življenja uopće. Rad- 
nja se kreće oko seljaka, Grozdana, 
kojemu sudbina nije sklona i kojega 
svemoćni gazda Vičan hoće da uništi. 
Grozdan pije i u svojoj osveti pada 
sve to dublje te se ne žaca ni krađe u 
samoj crkvi. No baš tu nastaje pre- 
obrat u njemu i zlodjelo ga učini veli- 
kim pokajnikom i čovjekom poštena 
djela. Glavna nit romana i jest u pro- 
matranju svih peripetija njegove duše, 
no isto su tako važni i drugi elementi, 
koje je oko toga auktor sakupio: svi 
oni tipovi, od najnižih do najviših, sve 
one zgode, polja, njive, društvo, cr- 
kva, religija, tradicija, dodir s gra- 
dom i inteligencijom, sve je to kom- 
paktno i jedinstveno spojeno u har- 
monijsku cjelinu te roman postaje 
pravo remek-djelo, koje će pohvaliti 
i strogi 'esteta i najobičniji čitatelj. 
Knjižnica Dobrih Romana vrlo je do- 
bro pogodila, da je upravo ovaj roman 
prevela iz bugarske književnosti. Mje- 
sto pogovora nalazi se kratka povijest 
bugarske književnosti, koja će poslu- 
žiti kao izvanredna informacija našim 
čitateljima. L. 

Zlata Kolarić-Kišur: NAŠ VESELI 
SVIJET, dječje pjesmice, sa 
bojadisa nim omotom i 15 
slika od M a u r o v i ć a, nakla- 
da Knjižare S t j. K u g 1 i, Z a- 
g r e b 1933., cijena kartoni- 
r a n o 18 Din, tvrdo uvezano 
30 Din. — U božičnim radostima naše 
djece zauzet će ova knjiga posebno 
mjesto. Mali dječji događaji te razne 
zgode i nezgode onih životinja, koje 
su dječjem opažanju i dječjim simpa- 
tijama najbliže, ispunjaju ovu knjigu. 
Laki, naivnim izražajem dječjoj duši 
prilagođeni stihovi s neprisiljenim sro- 
kovima dovode tu pred male čitače 

DOMAĆICE 

kupujte potrebitu sta- 
klarsku i porculan- 
sku robu u staklani 

R. PAS ARIĆ 
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cijeli niz poznatih malih lica, a tu i ta- 
mo pojavljuje se i lik drage mame, da 
čedo svoje pomazi, da malu Vesnu 
nauči plesti iV da neposlušnog Ivu ka- 
zni tim, što mu ne da čokolade. No 
najveselije zad^htat će srce malih či- 
tača, kad budu kroz ove pjesmice pra- 
tili Cice i Miče, guske i purana, medu 
i vrapce, a osobito predstavnike pas- 
jega roda, koj‘h je sudbina tako lijepo 
prikazana u posljednjoj i najvećoj iz- 
među dvadeset pjesama ove knjige. 
Zanimljivost događaja iz najmanjega 
svijeta, jednostavnost pričanja, koje 
teče prirodno, nenategnuto kroz 
usklađene stihove, a nada sve izvrsno 
zapažanje detalja iz života malih bića 
glavne su odlike ove knjige, kojom je 
njena autorica dala uspjeli prinos na- 
šoj dječjoj književnosti. Naići će svu- 
da među malim čitačima na simpatije. 

Dr A. 

NAŠA DOMOVINA, 1 j e t o p i s H r- 
vatskoga Kulturno ga Dru- 
štva u Gradišću, uredio 
I g n a c H o r vat, Nova Gora 
1933., 140 stranica. — Već neko- 
liko godina izdaju Gradišćanski Hr- 
vati svoj kalendar i ljetopis. Ove go- 
dine su sav beletristički i poučni sadr- 
žaj iz kalendara za g. 1934. izdali i 
posebno bez kalendarija. Lijep je to 
almanah najraznolikijega štiva, u ko- 
jem se velika pažnja posvećuje i Hr- 
vatima izvan Gradišća, osobito u sta- 
roj domovini, pa u Čehoslovačkoj. 
Osim suradnika iz Gradišća zastupani 
su u ovom godišnjaku i neki iz Hr- 
vatske (A. Matasović, dr M. Gavazzi, 
B. Babić itd.), a mnoge slike i druge 
stvari prenesene su iz naše »Obitelji«. 
Najviše članaka je napisao sam ured- 
nik Horvat, pa je osobito simpatično 
njegovo nastojanje, da Hrvate u Gra- 
dišću što većma približi hrvatskom 
književnom jeziku. U jednom poseb- 
nom članku traži da se prezimena pre- 
stanu pisati na stari način madžarski 
i njemački, nego da se pišu hrvatski 
kao i kod nas. U ovom godišnjaku 
ima i vrijednih beletrističkih stvari, 
pače i glazbenih priloga. Preporučamo 
ovu knjigu naše gradišćanske braće 
općoj pažnji. 

GLAZBA 

Božidar Širola: ABECEDA ZA NA- 
ŠA ČEDA, KOJA SE PJEVA I GLEDA, 

dječje popijevke za jedan 
glas i klavir na riječi dra 
Velimira Deželića sina, sa 
c r t n j a m a Z. Wy roubala, iz- 
danje Jeronimskoga Knji- 
ževnoga Društva (jeronim. 
knjiga 403.), Zagreb 1933., c i- 
j en a 30 Din. — U svjetskoj glazbe- 
noj literaturi popjevaka zauzimaju 
dječje popijevke posebno mjesto. — 
Mnogi su se glazbeni velikani oku- 
šali i u toj vrsti glazbenoga stvara- 
nja te pretočili dječju psihu u zvukove 
i uspjeli naći divan glazbeni izražaj 
naivnom dječjem shvaćanju. Od sla- 
venskih glazbenih prvaka dovoljno je 
spomenuti samo Musorgskoga, koji je 
dao cijeli niz sjajnih dječjih popje- 
vaka, što stekoše priznanje i pošto- 
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vanje čitavoga glazbenog svijeta. Hr- 
vatskoj glazbenoj umjetnosti dao je 
osnovno djelo te vrsti evo Božidar 
Širola, prvak hrvatske glazbe uopće. 
Stvorio je u neku ruku abecedarku 
dječjih pjesm’ca, na svako slovo abe- 
cede po jednu, ukupno njih trideset. 
Oslon je za njih potiažio s jedne stra- 
ne u našem narodnom glazbenom iz- 
ražaju, a s druge strane u primitiv- 
nom dječjem izražavanju kod raznih 
igara. Sve te popijevke odišu dahom 
dječje naivnosti, kojoj je Širola tako 
nedostiživo umio prilagoditi svoj gla- 
zbeni izražaj. Negdje je pustio melo- 
dioznosti da se razvije do neobične 
topline i ljupkosti (»Cucu«, »Čama 
goro«, »Ljubičice«, »Hajd u kolo«, 
»Osu se nebo zvijezdama«, »Sjedi ma- 
čak«, »Lula luška«, »Zibarica«), dru^ 
gdje je melodioznost podredio izra- 
žaju, kojim dijete i riječima i glasom 
reagira u raznim situacijama svoga 
igranja i druge zabave (tu su najzna- 
čajnije »Fiole«, »Radojica«, »Delija 
Pantelija«, »Ča Galeša«, »Džeko«, 
»Miloševa nezgoda«, »Tamčiću, Ta- 
ramčiću«). Među ostalima nalazimo tu 
i dvije fine, nježne uspavanke: »Lju- 
ljaj u bešici«, »Nunu, nunuška«, a ja 
bih k njima pribrojio i popijevku »Ka- 
ko tjeraju kokota«, jednu od najljep- 
ših u cijeloj ovoj zbirci uopće. Za me- 
lankoliju, koja tu i tamo u kojoj po- 
pijevci dolazi do izražaja, najznačaj- 
nija je prva popijevka »A be ce«, a 
za humor, koji prove java gdjekoju 
popijevku, najkarakterističnija je »Ža- 
ba«, posljednja u zbirci. Od sviju dje- 
čjih popjevaka ove zbirke mogu de- 
setak njih postati vrlo popularne me- 
đu djecom, jer su glazbeno lako shvat- 
ljive, a ostalih dvadesetak ostat će više 
kao popijevke o djeci negoli za djecu, 
pa će moći da briljiraju na progra- 
mima najbiranijih koncerata. Ne bi 
trebalo ni reći, da bi se ova izvrsna i 
zasad jedina zbirka hrvatskih dječjih 
popjevaka morala naći u svakoj kući, 
gdjegod ima djece i ljubavi za glazbu. 

Dr J. A. 



Jeste li naručili 


prekrasni roman 

„Sanguis Hartyrum“! 
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DOGA D A J I 

20. studenoga. Američki mor- 
narski poručnik Settle uzletio u stra- 
tosferu i dosegao visinu od 19.300 m 
prestigavši tako nesamo Piccarda 
nego i ljetošnji ruski let u strato- 
sferske visine. 

21. Engleski kralj u prijestolnoj 
besjedi pred parlamentom izriče po- 
trebu, da Engleska ustraje uz Dru- 
štvo Naroda. 

22. Konferencija za razoružanje 
odgođena do mjeseca siječnja. 

23. U Vatikanu sve veće uzbuđenje 
radi terora, što ga hitlerovci izvode 
protiv katolika u Njemačkoj. 

24. Sarrautova vlada u Francuskoj 
već nakon 14 dana svog opstanka 
pala. 

25. Bitler započinje osjećajući izo- 
liranost Njemačke preko berlinskog 
francuskog poslanika pregovore s 
Francuskom. 

26. Novu francusku vladu sastavio 
Camille Chautemps (čitaj: Šotan). 

27. Tevfik Ruždi Bej, turski mini- 
star vanjskih posala, potpisao u Beo- 
gradu ugovor o prijateljstvu s Ju- 
goslavijom. 

29. Hitler traži od Francuske, da 
pristane, da se Njemačka naoruža sa 
300.000 vojnika, 300 tankova i 400 
aeroplana. 

30. U Bavarskoj hitlerovci pozatva- 
rali cijeli niz katoličkih svećenika — 
znak, da je otpor bavarskih katolika 
protiv hitlerizma vrlo jak. 

1. prosinca. Engleska se prije- 
ti, da će sve Irce u cijelom britan- 
skom carstvu proglasiti strancima i 
poslati u Irsku, ako Irska istupi iz 
zajednice britkog imperija. 

2. Ruski sovjetski komesar vanjskih 
posala Litvinov stigao iz Amerike u 
Rim. 

3. U glavnom gradu Urugvaja otvo- 
rena 7. panamerikanska konferencija. 

I u naknadnim španjolskim izborima 
pobijedili katolici. 

5. U Americi posve prestala zabra- 
na alkohola i prestao »suhi režim«. 

6. Austrijski biskupi zabranili sve- 
ćenstvu, da se bavi politikom. 

8. Svečano proglašenje bi. Bernar- 
dice Soubirous sveticom u bazilici sv. 
Petra u Vatikanu. 

10. U Beograd stigli bugarski kralj 
Boris i kraljica Joana u pohode Nj. 
V. kralju Aleksandru i kraljici Mariji. 

11. Predsjednik češkoslovačke re- 
publike Masarvk izjavljuje, da ne će 
biti rata, jer svijet nema novaca za 
ratovanje. 

12. Prvo zasjedanje novog hitlerov- 
skog parlamenta u Berlinu. 

13. Bugarski kralj i kraljica vratili 
se nakon trodnevnog boravka u Beo- 
gradu natrag u Sofiju. 


rm 

Dječja kolica 

trnf 

Kolica za lutke i t. d. 

Primaju se svakovrsni 
popravci brzo i jeftino 

E. FILIPŽIĆ, ZAGREB, 

Tkaliićeva ulica 4 kraj Tržnice 



Dar sa 

nožić? 


Švicarksa precizna ura , 
prstenje, narukvice, nau- 
šnice, cigaretne doze itd . 

na otplatu 

samo kod 

»Alem« u. a. 


Zagreb, Nilcolićeva 7 



ZA 10 DINARA VAŠE DIJETE KROZ 
ČITAVU ŠKOLSKU GODINU PRIMA 
»MALU MLADOST«! 



KRESIVAL sada znatno jeftiniji. 
Boca samo Din 32. — . 


JjE Cl VAM DOZNAT O? 

1. Što je osnova julijanskog i gre- 
gorijanskog kalendara? 

2. Što je podloga židovskog i musli- 
manskog kalendara? 

3. Što je zvjezdana godina? 

4. Što je tropska godina? 

5. Što je anomalistička godina? 

6. Što je platonska godina? 

7. Koliko traje mjesečeva godina? 

ODGOVORI NA PROŠLA PITANJA. 


1. Ne zna se točno godina, kada se 
počeo slaviti Božić. No stalno je, da 
je Crkva od davnina slavila Božić 25. 
prosinca. 

2. Sveti Franjo Asiski napravio je 
prve božične jaslice na Badnju noć 
1223. u šumi kraj Greccia. Svetac je 
tražio dozvolu u pape Honorija III. 

3. Kip se malog Isukrsta u župskoj 
crkvi svete Marije od pobjede u Maloj 
strani u Pragu nazivlje Praški mali 
Isukrst. Kip je voštan. Visok je 48 cen- 
timetara. Okrunjen je. Djetešce je pri- 
kazano kako stoji, desnicom blagosi- 
lje, a u ljevici drži pozlaćenu krunu 
s križem. 

4. Anđeosko irsko dijete Mala Neli 
od svetoga Boga (f 2. II. 1909.) zapo- 
čela je svoju pobožnost prema malom 
Isukrstu u bolnici presvetog Srca u 
Korku, gdje je vidjela oltarić sa kipom 
Praškog malog Isukrsta. 

5. Latinsko djelo »De vita et gestis- 
Christi« (»Život i djela Isukrstova«), 
izdano u Rimu, 1526., napisao je naj- 
radiniji hrvatski latinista Jakov Bu- 
nić, Dubrovčanin. 

6. »Boža« je u Konavlima odojče, što< 
ga goje za božičnu pečenku. 

7. »Luk« je božični kruh, što ga mi- 

jese u dubrovačkom kraju. Umiješen 
je na način luka, a po sredini mu je 
umetnut križ. Usred križa zabode se 
voštanica, a oko nje se postave na- 
ranče i jabuke i pobodu grančice: ma- 
sline, ružmarina, lovorike i bršljana.. 
Luk stoji na trpezi od Badnje večeri 
do Sveta tri kralja. M. T. M. 


ČISTOĆA LICA 


Lice, koje je puno bobuljica, prištića, 
lišaja i sunčanih pjega, dokazuje 
premalo njege i pažnje za njega 



Slike pokazuju, kako se dade nečisto i zane- 
mareno lice gospođa ili gospode sa njegom 
opet očistiti, poljepšati i da se samo malo 
dnevno uzme vremena za njegu lica. Ako 
je lice suho, tad valja da se upotrebi masna 


MANDULA 

pomada za lice 


Cijena lončiću 
Din 15 — 
Liljan sapun 
Din 10 — 


Proizvodi i u promet stavlja stara 
KAPTOLSKA LJEKARNA SV. MARIJE 
osnovana god. 1599. Vlatko Bartulić, 
Zagreb, Dolac kraj Tržnice. Dobiva se 
u svakoj ljekarni 
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Začarani Haso 

Napisao K. Caste/lino 

Sunce se već »bilo podiglo nad ru* 
mene arapske visove, kad se Jaku- 
bova karavana uputila iz sela, da ho- 
dočasti u Meku. 

Jakub je bio slastičar. Ostavio je 
svoju kuću radosna srca: ta u njoj 
mu je ostao vjerni njegov nasljednik 
nećak Haso, mladić istom sa petnaest 
godina, ali u koga je on postavljao 
velike nade radujući se danu, kada će 
mladić potpuno preuzeti njegov za- 
nat. Zaboravio je i to, da je njegova 
žena obična vještica i da je oduvijek 
bila ljubomorna na ljubav, kftju je sla- 
stičar gojio prema Hasi. 

I zbilja, istom što je Jakub išćezao, 
njegova žena pozove u pomoć zle du-* 
hove, da joj pomognu u njezinim po- 
dlim začaravajućim namjerama. I po- 
moću svoje sposobnosti začaranja pre ; 
tvorila je njegova nećaka Hasana u 
vola! Zatim ga je povjerila na čuvanje 
svom pastiru. 

Poslije jedne godine hodočašćenja 
povratio se slastičar iz Meke. Pozdra- 
vio je svoju ženu i odmah upitao za 
svog nećaka. Ali vještica odgovori: 

»Tvoj nećak je pobjegao... Ja ne 
znam, kamo je otišao...« 

Na taj glas Jakub zamalo da se nije 
okamenio od žalosti. Ipak nastavi sa 


ČUVENE RADENSKE VODE, zdra- 
vilno i kraljevo vrelo, liječe uspjehom 
mnoge bolesti jetara, želuca, bubrega, 
srca, skleroze, živaca, ženskih smet- 
nja, giht, kamence jetara i bubrega. 
Otapaju i izlučuju mokraćnu kiselinu 
kroz bubrege i čiste krv. Gizela voda 
je nenadmašiva stolna voda sama ili 
s vinom. Kupalište Slatina Radenci — - 
Slovenija — dvorski liferant za mine- 
ralne vode. 

Samoprodaja 

iRIUMPB 

pisaćih strojeva 



Telefon 

56-78 


PAVAO PATRČEVIĆ, 

Zagreb, Petrinjska ulica br. 35. 

Mehanička radiona 
Pribor 
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Slika desno: 

PISMO JE GOTOVO! TREBA 
SAMO ZALIJEPITI 0 M O T 


Slika gore : 

MALA JELKA PIŠE liKAGOM 
ISUSU I MOLI GA ZA RAZLIČI- 
TE BOŽIČNE DAROVE 


svojim poslovima vršeći i dalje savje- 
sno svoje vjerske dužnosti. 

Kad se približila godišnja svečanost 
žrtava, javi Jakub svom pastiru neka 
■mu dotjera najugojenijeg vola. 

Pastir mu dopremi njegova nećaka 
Hasu, koji je bio pretvoren u vola. 

Jakub je već zavrnuo rukave i s no- 
žem u rukama se spremao da žrtvuje 
vola. Ali najednom vo prekine konop, 
kojim je bio vezan, potrči prema Ja- 
kubu i baci se preda nj mukajući ta- 
ko, te se Jakubu smilovalo. Odbije da 
ga žrtvuje i posla ga natrag pastiru. 

Sutradan je slastičar bio zabavljen 
pravljenjem kolača, kad se pastir po- 
vratio u njegovu radnju javljajući mu: 

»Dragi moj gospodaru, imam da ti 
javim veselu vijest, za koju ćeš mi si- 
gurno dugo zahvaljivati.« 

»Govori, slušam,« reče Jakub. 

»Dobro, moja kći, koja je vračara, 
rekla mi je, da je vo, kojeg ti nisi 
jučer htio žrtvovati, tvoj nećak Haso, 
koji je bio začaran od tvoje žene.« 

Na te riječi ostavi slastičar Jakub 
svoju radnju i brzo se uputi pastiro- 
voj kući. I nađe začaranog vola, gdje 
se igra s djevojkom. 

»Je li istina, da je ovaj vo moj ne- 
ćak?« upita slastičar djevojku. 


»Istina je.« 

»Možeš li ga osloboditi?« 

»Mogu, ali uz dva uvjeta: prvi je, da 
ću se ja udati za tvog nećaka, a drugi, 
da ćeš me pustiti da radim što hoću.« 

»Neka bude,« pristane Jakub. 

Djevojka uze tada jedan lonac za 
kuhanje, napuni ga vodom i stade 
nad njim izgovarati začaravajuće 'iz- 
reke. Zatim poškropi tom vodom vola. 
U isti čas se vo poče preobražavati i 
zamalo postade iz njega čovječje 
obličje. 

Jakub upoznavši u novom čovjeku 
svog nećaka požuri da ga zagrli. Ali 
Haso reče: 

»Ne zaboravi, dragi striče, da održiš 
svoje obećanje...« 

Sutradan se djevojka uda za Hasu. 
Sada je ona snovala, kako da se osveti 
zloj vještici — Jakubovoj ženi i od- 
luči, da je. pretvori u divokozu. Ali 
njezin je muž Haso uvjeri, da je mno- 
go bolje da joj oprosti. 

Ništa nije smetalo sreći dvoje mla- 
dih supruga, koje je Bog nagradio, 
što su tako velikodušno oprosti' 
boravili zloću Jakubove žene 


(JrsoJio do dtjfel^e 

'Tzogćr'e/osc decr't 
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o dijete. Majka pe zna, šta 
(tašnim svojim sinom, pa mu 

Ako ne budeš dobar, po- 
indarma da te uhapsi.« 
io. Bar ću mu kazati, da 
držimo psa, koji nije prijavljen.« 

Ne shvaća. »U Americi na svakog 
trećeg stanovnika, dolazi po jedan 
automobil.« 

»Dobro. Ali ja ne shvaćam, zašto 
onda u Americi grade toliko auto- 
mobila, sa četiri i' sa šest sjedala!« 

Zbog kratkovidnosti. »Zašto ste bi- 
li u zatvoru?« 

»Zbog kratkovidnosti.« 

»Kako to?« 

»Nisam vidio u blizini stražaraj, 
kad sam obijao jednu radnju...« 

Nemoguće. Dva fanatična nogome- 
taša razgovaraju: 

»Dođi sutra bezuslovno na utakmi- 
cu. Kaži šefu, da ti je umrla strina.« 

»Da, ali ja radim kod svog strica!« 

Obiteljska radost. »Čestitajte nam! 
Ja sam postao djed, a) moja žena 
baka.« 

»Zar ste dobili blizance?« 


Duhoviti ukor. Francuski književ- 
nik Viktor Hugo pođe jedno veće u 
kazalište u nekom omanjem francu- 
skom gradu. To se veče igrao neki 
njegov kazališni komad. Iz susjedne 
lože smetali su neki trgovci svojim 
glasnim govorom i smijehom. Knji- 
ževniku to napokon dosadi pa im 
reče: 

»■Gospodo, to je znak slabog od- 
goja.« 

»Kako to mislite?« upita trgovac. 

»Jednostavno!« odgovori mu knji- 
ževnik. »To je znak slabog odgoj ai 
sa strane glumaca, koji igraju, pa 
vas tako ometaju u razgovoru.« 
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Gluhi kum. »Dobro jutro, kume!« 

»Perem bačvu!« 

»Kako gospa kuma?« 

»Pukla, pa curi.« 

Prosjak. »Smilujte mi se, treba mi 
samo osam dinara da 'bih mogao poći 
onamo, gdje su mi roditelji.« 

»Evo ti, dečko! A gdje su tvoji rodi- 
telji?« 

»U kinu . . .« 

Na poslu. Dva džepara razgovaraju 
u parku. 

»Šta si to govorio s onim gospo- 
dinom?« 

»Pitao sam ga, koliko je sati.« 

»Pokaži mi sat.« 

Ona je počela. »Molim vas, susjede, 
zatvorite svoje pseto! Moja je kćerka 
morala jučer prestati s pjevanjem — 
pseto je neprestano urlalo.« 

»Žao mi je, susjede, ali vaša je kći 
prva počela.« 

Prijateljstvo. »O, dobar dan, gospo- 
đo Matić. Nismo se odavna vidjele. 
Zbilja, jučer sam srela vašeg gospo- 
dina muža na ulici, ali on me nije 
zapazio.« 

»Da, kazao mi je.« 

U gostionici. ^Konobaru, zašto ste 
mi donijeli mok&f fanjir?« 

»Izvinite, gospodine, to je juha...« 

Među djecom. »Hoćeš li mi dati je- 
dan kolač?« 

»Ne ću. Nisam ni ja od tebe nikad 
■ništa dobio.« 

»Kako ne! A kad si ono bio dobio 
od mene gripu, pa nisi morao dva tje- 
dna ići u školu!?« 

Na plesu. »Znate li, gospođice, samo 
kad pomislim na va.lcer, odmah sam 
lud.« 

»A mislite li često na valcer?« 

»Uvijek.« 

šešir. Kuzma Kuzmić trči po ulici za 
šeš : rom, koji mu je vjetar odnio. 

»Kuda trčiš, druže?« 

»Ne pitaj, brate, mene! Pitaj šešir!« 

Zloba. Starija gospođica: »Kažite 
mi, gospođine liječniče, da li mi škodi, 
ako idem na ples?« 

Liječnik: »Pa naravno! Vi se 
morate uvijek gibati, pa vam škodi, 
kad sjedite . . .« 


JERONIMSKE KNJI6E 

ZA GOD. 1034. 

1. Kalendar „Danica" 1934. 

2. Senoa : Šljivari 

3. Babić: Bolesti Žitarica 

4. Sarić: Evanđelist II. 

5. Grgeč : Od Hrvatske do Indije 

6. Bakšić Deželić: Obnova so- 

cijalnog poretka 

7. Horvat: Prije Kbuena bana 

8. Ujević : Gradišćanski Hrvati 

9. Soljačić: Bijeli svetac 
Ukopno samo 40 Din 

za jeronimske članove, a za druge 
dvostruko 

Članarina 10 Din Jeđamput zauvijek 


SVAKO DOBRO DJETE TREBA DA 
PRIMA NAJLJEPŠI DJEČJI ČASOPIS 
„MALC MLADOST« 
Pretplata na cijelu god. samo 10 Din 


HMIŽHICD DOBRIH R3M9N9 

SERIJA 1933 . 

1. Cvrtila: Bijelo prijestolje D 30*— 

2. Košutlć : Jaslice . . . . D 30*— 

3. Bertrand : Sanguls Martyrum 30 — 

4. Twoin: Mali Toma u 

balonu D 30 — 

5. Jo kov: Žetelac .... D 30*- 

6. Jurkić: Petnaest tornjeva D 30‘= 

POSEBNO IZDANJE: 

7. Undset : Proljeće . . . D 60*— 
Za pretplatnike , Obitelji 0 3C% jeftinije 

Platneni uvez 10 Din po knjizi 

HOJIŽBICO DOBRIH R01I9B9 

ZBCRE8, Trg kralja Tomislava bi>. a 


Pomozi si sam, pak će ti i Bog po- 
moći, — kažu mnogi narodi. Dakle, 
ako ( si nahlađen ili te muči glavobolja, 
zubobolja ili slična koja bol, uzmi 
Aspirin tablete »Bayer«. One će vam 
pomoći sigurno i brzo. U svakoj pri- 
godi treba da imate kod sebe Aspirin 
tabletel 


DOBRIJANOVO BOŽIČNO DRVCE 



Već je Badnjak stigo, 
zapao je snijeg, 
Dobrijan se penje 
na obližnji brijeg. 


Tu će da posij eče 
potnjveći bor, 
pa će slavit Božić 
ko i svaki stvor. 


Eno već se vraća, 
lula siplje dim . . . 
al se medvjed B rundo 
stvorio za njim..o 
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BOŽIČNA 

KRIŽALJKA 

Vodoravni o:l., 12. i 14. okomito, 
te 58. vodoravno: prigodna želja ured- 
ništva »Obitelji«. 12. Čovjek, koji ne 
može govoriti. 13. Jedno od imena 
odgojitelja cara Nerona, Seneke (lat.) 
15. Snižena glazbena nota. 16. Otvor 
na koji izlazi dim. 20. Kratica za »stra- 
nicu«. 21. Kratica za »broj« (slov.). 22. 
Mržnja (tuđ.). 24. Njemački dvoglas. 
25. Inicijali f hrv. političara, struč- 
njaka za ekonomiju. 26. Sumeranski 
dobri duh zemlje. 28. Dentalni (zubni) 
glas. 29. (Plamti, bukti. 31. Selo kraj 
Zagreba. 33. Poludragulj, upotrebljava 
se u industriji satova i finih tezulja, 
34. Prezime popularnog engleskog no- 
gometaša Dixie-a. 35. Crkveni spje- 
vovi. 36. Otok na Jadranu. 37. Inicijali 
t hrv. fizičara i astronoma. 38. Egi- 
patski bog sunca. 39. Englesko slovo 
(š!). 41. Vrst tvornice, koja proizvodi 
električnu struju. 49. Prvo i posljed- 
nje slovo hrv. abecede. 50. Vrst go- 
veda. 52. Španjolsko žensko ime. 53. 
Broj. 54. Važno sredstvo u priređi- 
vanju boja. 56. Prezime suvremenog 
američkog književnika, podrijetlom iz 
Slovenije (č=ć). 58. Vidi 1. vodoravno. 

Okomito: 1. Uspomena. 2. Zvuk, 
glas. 3. Inicijali f hrv. bana-pjesnika 
(pjesma: »Primorac Danici«). 4. Prem- 
da, iako. 5. Junak pod Trojom. 6. Sa- 
stavni veznik. 7. Oruđe. 8. Obiteljski 
izraz za pse. 9. Inicijali slovenskog 
književnika (1876. — 1918.). 19. Gospo- 
đica (engleski fon.), danas se tako na- 
zivaju i kraljice ljepote. 11. Prometalo, 
koje je prvi konstruirao pred 50 go- 
dina Karl Benz, njemački inžinir. 12. 
Vidi 1. vodoravno. 14. Vidi 1. vodo- 
ravno. 17. Glasoviti mandžurski ge- 
neral. 18. Dva susjedna slova u abe- 
cedi. 19. Inicijali autora »Inoče«. 22. 
Rasuđivanja, naročito umjetnička. 23. 
Djelo Engleskinje Ely.no r Glyn. 25. 
Ime našega misionara Triplata. 27. 
27. Žensko ime. 30. 'Uzvik začuđen ja. 
32. Prezime filmskog glumca (Himan- 
su). 40. Divlji narod. 42. Mlijeko (fran- 
cuski). 43. Žensko ime. 44. Produljeni 
prijedlog. 45. Inicijali suvremenog 
francuskog književnika. 46. Nota iz 
solmizacije. 47. Lakom (tuđ.). 48. Čuv- 
stva očekivanja. 49. Začetnik jednog 
krivovjerja (strani pravopis). 51. Ri- 
jeka (španj.). 53. Kratica za »Temi- 
Švarski mačevalački klub«. 55. Inicijali 
prez. i imena američkog pisca (»Miss 
Claire putuje«). 57. Konj. 59. Drugi 
samoglasnik u našoj abecedi. 

V i 1 i m P e r o š 


Imate li već knjigu 

S&nguis Martyrum 

Qd Louis Bertranda 
prekrasni roman 

KNJIŽNICE DOBRIH ROMANA? 



Š A H 

Problem broj 47 


Ellerman 



da); br. 40 Sg2— e3 (2 boda); br. 4!1 
Sa7-^-b5 (2 boda). — Riješili su sve, te 
postigli 10 bodova: Turcjnović Ivica, 
Zagreb, Bogdanović N., Split. M. S. 
Šilović, V. Buble oba iz Trogira. — 
Nagradu dobiva Turčinović Ivica, Za- 
greb. 

RJEŠENJA (STUDENI) 

Br. 42 Sđ6 — c8 (2 boda); br. 43 Tf6 
— a6 (2 boda); br. 44. Ke8— f7 (2 bo- 
da); br. 44. Lc4 — b3 <2 boda). — Rije- 
šili su sve, te postigli 8 bodova-: N. B. 
Rosso, M. S. Šilović, Buble V. svi iz 
Trogira. Bogdanović N., Split. 4 boda: 
Nemec Marijan, Zagreb (nije riješio 
43, 44). — Nagradu dobiva N. B. 
Rosso, Trogir. 

on go ne: tiče 

IZ 51. BROJA »OBITELJI« 
Magični kvadrat. 1. Vino. 2. Imam. 


Bijeli matira u dva poteza. 

RJEŠENJA (LISTOPAD) 

Br. 37 Pg2 — g4 (2 boda); br. 38 Dgl 
— g6 <2 boda); br. 39 Lg4— f5 (2 bo- 


3. Nada. 4. Omar. 

Dvostruki homonim. Krma — prova. 
Pitalica. U Por-tuga-lu. 


Besplatan pogreb 


možete dobiti, ako se začlanite u 
„Posmrtnu Zadrugu Sv. Josipa" uz 
neznatan mjesečni doprinos. Mislite 
za vremena na posljednje stvari. 

Posmrtna Zadruga Sv. Josipa 
Nikolićeva 5, 1. Zagreb, Telef. 84-44 


»MALA MLADOST« je najljepši dječji 
Časopis. Treba da ga čita svako dobro 
dijete! Pretplata za cijelo godište sa- 
mo 10 dinara! Tu svotu može da žr- 
tvuje svaka obitelj za svoju dječicu, 
koja će im biti neizmjerno zahvalna, 
jer će u »Maloj Mladosti« naći mnogo 
zabave i pouke. Adresa »Male Mlado- 
sti«: Zagreb, Trg kralja Tomislava 21. 


ŠIRITE „OBITELJ 4 * 


Ilustrovani tjednik „Obitelj* izlazi svake nedjelje. Pr et Plata30 Din na tri mjeseca, za inozemstvo 3 dolara godišnje. Pretplata se pli 
Rukopisi se ne vračaju . „Obitelj* izdaje Konzorcij Kuća Dobre Štampe . Za izdavača i uredništvo odgovara Dr Josip Andrić , glavni uredni 
Zagreb , Trenkova 1. Adresa uredništva i uprave „ Obitelji * : Zagreb , Trg Kralja Tomislava 21. Telefon 54-17. Ček. rač. pošt. šted. 

„ Obitelj * se tiska u Tiskari Narodnih Novina u Zagrebu. Za tiskaru odgovara V. Klrin, Zagreb , Dezelićeva ul. 2. 
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KAKO ĆEMO STARI JM U Š K I PRO- 
LJETNI KAPUT PRETVORITI U 
UKUSNI KUĆNI KAPUT? 


znitjivLjE; 

Cijepljenje protiv difterije. Među 

najteže dječje zarazne (bolesti stpaida 
difterija, koja se javlja kod djece od 
6 mjeseci do 10 godina života. Broj 
smrtnih slučajeva uslijed difterije je 
mnogo -manji, otkad je pronađen se- 
lum protiv difterije. (Najbolji se uspjesi 
postizavaju kod ranog ubrizgavanja, 
seruma u stegno bolesnog djeteta. 
Ako se serum ubrizga odmah 1. dan 
bolesti, onda smrtnost iznosi samo 
2%, dok se već 2. dan smrtnost diže na 
7 . 5 %. Dakle sve ovisi o brzini! Rodi- 
telji na. žalost ne znaju zato, pa- difte- 
ričnu djecu obično preikasn ) nose 
k liječniku, kad se već dijete guši, pa 
je svaka nada izgubljena. Američki^ 
liječnici predlažu, da se sva djeca do 
10 godina života profilaktički cijepe 
protiv difterije, kao sto se danas mala 
djeca obvezatno cijepe protiv velikih 
boginja. 

Topla stana. Što više ulazimo u zi- 
mu, to važnije postaje pitanje toplog 
i zdravog stana. Tu treba najviše iz- 
bjegavati krajnosti. Stan nikad ne 
smije biti niti pretopao, niti prehla- 
dan, već treba uvijek držati srednju 
mjeru. -Svako pretjerivanje bilo u to- 
pl'o-ti, bilo u hladnoći škodi zdravlju«. 

U sobi mora biti uvijek tako toplo, da. 
se -čovjek i kod trajnog mirovanja 
osjeća ugodno. U sobi mora biti tem- 
peratura 15° — 17° Ce lzij a, ako čovjek 
radi i giblje se, a 20°— 22° Celzija, ako 
čovjek sjedi ili miruje. Poželjno, je, 
da ta temperatura bude jednolična i 
ne smije biti. vlažan, niti 
e sušiti vlažno rublje, jer 
ak zasiti vodenim parama, 
zdravlju- te je izvor mnogih 
aile zglobova, plućnih ka>* 
Dr I. K. 


Pranje kose 

Vrlo je važno za njegu kose, čime se ista 

f >ere, zato valja osobitu pažnju posvetiti 
zboru sredstva za pranje kos*. Kao oso- 
bito pouzdan za pranje kose jest 

Shampo- kosoper od Kopriva 


Pravi proizvod nosi zaštitni znak. 
Cijena dvostrukom obroku t. j. za dva 
pranja samo Din 3* Pošto tko unaprijed 
šalje Din 10‘— dobiva listovnom poštom 
3 dvostruka omota po Din 3’ - franko. 

Kaptolska ljekarna sv. Mariji osno- 
vana g. 1599. u Opatovi ni 7 
VLATKO BARTULIĆ, Zagreb, Dolac 
kraj Tržnice 


PRUŽAMO PRILIKU 
SVAKOME DA KUP! 


V ^ 


BOŽIČNI DAR 

jer prodajemo do Božića uz 

VRLO JEFTINE CIJENE 

Svilene tkanine / 
Štofove za ha- 
ljine i kapute l 
Čarape i rukavice! 

To su danas najljepši i 
najpraktičniji darovi za 

ŽEMSKI SVIJET/ 

Pomodna kuća 




/MU* 




